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Bhargav: Oh God, What’s that mark of injury

on your chin? Have you taken to

boxing or what?

(ãJ-üË-´¤úÓ, Fí∫úøfç O’ü¿ Ç®Ωéπhç ´’®Ω-Íé-
N’öÀ? Boxing àüÁjØ√o ¢Á·ü¿™„-ö«d¢√
àçöÀ?) 

Take to = ÇÆæ-éÀhûÓ ¢Á·ü¿©’ Â°ôdúøç, ûª®√yûª éÌ†-≤ƒ-
Tç-îªúøç.

Raghav: What do you think? I had to fight with

a goon trying to abduct a child. He

caught me on the chin. I hit back and

landed a nice blow on his cheek.

(àçô-†’-èπ◊-Ø√o¢˛? ã Gúøf†’ Å°æ-£æ«-Jç-îª’-èπ◊-
§Ú-ûª’†o ü¿’®√t-®Ω’_-úÕûÓ §Úö«x-ú≈Lq ´*açC.
¢√úø’ éÌöÀd† üÁ•s Ø√í∫úøfç O’ü¿ ûªT-LçC.
ØË†÷ AJT éÌö«d†’. ¢√úÕ îÁç°æ O’ü¿ ¶«í¬
ûªT™‰™« éÌö«d†’)

goon = í∫’çú≈.

Bhargav: When was all this?

(Éü¿çû√ á°æ¤púø’ ïJ-TçC?)

Raghav: Just two days ago.

(È®çúø’ ®ÓV© éÀçü¿õ‰.)

Bhargav: How did it all happen? 

(Éü¿çû√ á™« ïJ-TçC?)

Raghav: Caught in rain I was returning home

late at night. I caught my breath

when I saw some one moving suspi-

ciously, and then heard people

shouting, “Catch him, Catch him”. 

(´®Ω{ç™ *èπ◊\-èπ◊-E ÉçöÀéÀ ®√vA Ç©Ææuçí¬
´Ææ’hØ√o. á´®Ó Å†’-´÷-Ø√-Ææp-ü¿çí¬
A®Ω’í¬úøûª÷ éπ†-°æ-úø-úøçûÓ... ¶µºßª’ç, Ç¨¡a-
®ΩuçûÓ Ø√èπ◊ ¨»yÆæ Çúø-™‰ü¿’. Åçûª-™ØË
°æô’d-éÓçúÕ, ÅE ´’†’≠æfl©’ Å®Ω-´ôç
NØ√o†’)

Bhargav: You had quite an adventure.

(´’ç* ≤ƒ£æ«-Ææ-éπ%-ûªu¢Ë’ áü¿’-È®jçC Fèπ◊)

Raghav: Let me finish. I recovered. I saw a

child in his arms. I hit him squarely

on his cheeks, and got hold of the

child. He boxed me on the chin and

escaped.

(††’o °æ‹-Jhí¬ îÁ°æpF. ¢√úÕ îËûª’™x Gúøf†’
îª÷¨»†’. ¢√úÕ îÁç°æ-O’ü¿ ´’ç* üÁ•s-éÌ-
ö«d†’. Gúøf†’ °æô’d-èπ◊-Ø√o†’. ¢√úø’ Ø√
í∫úøfç O’ü¿ °œúÕéÀ-LûÓ éÌöÀd §ƒJ§Úßª÷úø’)

hit squarely = ØË®Ω’í¬ (áü¿’-®Ω’-§Ú-ô’ûÓ) éÌôdúøç.

Box = í∫’ü¿lôç.

Bhargav: So you were the hero of the day.

(Åçõ‰ †’´¤y Ç ®Ó-V £‘«®Ó Å†o-´÷ô)

Raghav: You can say that. He caught me off

guard. Otherwise I wouldn’t have

received even this blow.

(ØË†’ à´’®Ω’-§ƒ-ô’í¬ Ö†o°æ¤púø’ °æô’d-èπ◊-Ø√o-
úø-ûª†’. ™‰èπ◊çõ‰ Ñ üÁ•s-èπÿú≈ ûªT-™‰C
é¬ü¿’.)blow = üÁ•s.

Bhargav: You should have seen it

(†’´yC ´·çüË îª÷Ææ’ç-ú≈-LqçC) See =

Ü£œ«ç-îªúøç/´·çüË Ü£œ«ç-îª-í∫-L-T

Öçúøôç.

Raghav: If I had seen it I would have ducked.

But then the child could have been

hit.

(ØË†C îª÷Æœ Öçõ‰, ûª©-´ç-îË¢√úÕE. é¬F
Ç üÁ•s Gúøfèπ◊ ûªT-©’ç-úËC.)

Bhargav: I appreciate your courage.

(F üµÁj®Ωuç ØË†’ ¢Á’îª’a-èπ◊ç-ô’Ø√o.)

� � �

catch ûÓ ´îËa ´’J-éÌEo ´÷´‚©’ expressions

Ñ≤ƒJ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç.

1) He caught me on the chin

2) Caught in rain

3) I caught my breath

4) He caught me off the guard

1) He caught me on the chin.

(Ø√ í∫úøfç O’ü¿ üÁ•s-éÌ-ö«dúø’/ ¢√úø’-éÌ-öÀd† üÁ•s Ø√
í∫ú≈f-EéÀ ûªT-LçC.)

Catch (somebody) on a part of the body=

üË£æ«ç-O’ü¿ à ¶µ«í¬-E-ÈéjØ√ üÁ•s ûªT™‰™« éÌôdúøç.

a) The thug caught him squarely on the face.   

(Ç ü¿’çúøí∫’úø’ A†oí¬ ÅûªE ¢Á·£æ«ç O’ü¿
éÌö«dúø’.)

squarely = °æéπ\© †’ç* é¬èπ◊çú≈ áü¿’-®Ω’í¬.
(éÌôdúøç)

b) He caught the boy on the ribs.  

(°æéπ\õ„´·-éπ-©èπ◊ ûªT-™‰™« Ç Å¶«s-®·E éÌö«dúøûª†’) 

c) He caught him on the injured arm again and

again.

(í¬ßª’-°æúøf îËAO’-ü¿ØË ´’Sx ´’Sx éÌö«d-úø-ûª†’.)

2) Be caught in rain I was returning home

late at night.

´®Ω{ç™ *èπ◊\-èπ◊-E ÉçöÀéÀ Ç©-Ææuçí¬ ´Ææ’hØ√o.

be caught in = à °æJ-Æœn-A™ØÁjØ√ (´·êuçí¬
éπ≥ƒd™x) *èπ◊\-éÓ-´ôç

a) I was caught in rain and was totally

drenched.

(´®Ω{ç™ *èπ◊\-°æúÕ °æ‹Jhí¬ ûªúÕ-Æœ-§Úßª÷.)

b) If you have no proper plans about money

you will be caught in financial problems.

(úø•’s í∫’Jç* ÆæÈ®j† °æü∑¿éπç ™‰éπ-§ÚûË ÇJnéπ É•sç-
ü¿’™x *èπ◊\-èπ◊ç-ö«´¤.)

c) He is often caught in problems because of

his interest in others’ affairs.

(Éûª-®Ω’© N≠æßª÷©†’ áèπ◊\-´í¬ °æöÀdç-îª’-éÓ-´úøç
´©x Åûª†’ *èπ◊\™x °æúø’ûª’ç-ö«úø’.)

3) I caught my breath.

(¶µºßª’ç/ Ç¨¡a®Ωuç ´©x Ø√èπ◊ Ü°œ--®√-úø-™‰ü¿’/
¨»yÆæ ÇT-§Ú®·†ôx®·çC.)

a) I caught my breath when I saw the dog car-

rying away the baby.

(èπ◊éπ\ ÇGúøf-ØÁ-ûª’hèπ◊ §Ú´úøç îª÷Æœ Ø√èπ◊ ¨»yÆæ ÇT-
§Ú-®·çC.)

(¶µºßª’ç, Ç¨¡a®Ωuç Shock ´©x) äéÓ\-≤ƒJ îª÷ÆœçC
†´’t-¨¡éπuç é¬èπ◊çú≈ §Ú´ôç ´©x)

b) When the man given up for dead appeared,

the villagers caught their breath.

(îªE-§Ú-ßª÷-úø-†’-èπ◊E ´C-™‰-Æœ† ´’E≠œ AJT Ü®ÓxéÀ
®√í¬ØË, Ç ví¬´’Ææ’n©ç-ü¿-JéÀ ¨»yÆæ ÇT-§Ú-®·çC –
Ç¨¡a®Ωuç, ¶µºßª’çûÓ.)

c) I am sure he will catch his breath if I tell him

that he has been selected .

(selected Åßª÷u-úøE îÁ°œûË
¢√úø’ Ææç-ûÓ-≠æ°æ-úø-û√-úø’.)

44)) He caught me off the

guard.

Catch someone off the

guard- ÉC î√™« ≤ƒüµ∆-®Ω-ùçí¬
conversation ™ ¢√úË ´÷ô.
à´’-®Ω’-§ƒ-ô’† / Çü¿-´’-®Ω*/ ÆæçÆœ-ü¿l¥çí¬ ™‰†-°æ¤púø’
°æô’d-éÓ-´ôç/ üÁ•s-B-ßª’ôç.

a) The strikers caught the police off the guard

and entered the minister’s chambers.

(-§Ú-MÆæ’-©’ Åv°æ-´’-ûªhçí¬ ™‰E/ ÆæçÆœ-ü¿l¥çí¬ ™‰E Ææ´’-
ßª’ç™ ÇçüÓ-∞¡-†-é¬-®Ω’©’ ´’çvA í∫C-™éÀ ü¿÷Ææ’-Èé-
∞«x®Ω’.)

b) Some of the police officer’s questions

caught him off the guard.

(Police officer ÅúÕ-T† éÌEo v°æ¨¡o-©èπ◊ ï¢√-•’-L-´y-
ö«-EéÀ Åûª†’ ÆæçÆœ-ü¿l¥çí¬ ™‰úø’ / Ç v°æ¨¡o-©-úø’-í∫’-û√-
®ΩE Å†’-éÓ-™‰ü¿’.)

c) They caught the enemy forces off the guard. 

(¨¡vûª’ÊÆ-†©’ à´’-®Ω’-§ƒ-ô’† Ö†o-°æ¤úø’ ¢√∞¡Ÿx üÁ•s-B-
¨»®Ω’.)

Exercise (Match the following exercise for

this lesson).

A B

1. Amaze            A)  offspring

2. descendant     B) miserly

3. grave             C) fury (great anger)

4. stingy             D) surprize

5. rage               E) serious

F) gentle

Key

1. D 2. A 3. E 4. B 5.C

Lesson No. 291 Matching exercise èπ◊ N´-®Ωù:

1) Harass (£æ…®Ω-Æˇ/-£æ«-®√Æˇ) – £æ…®ΩÆˇ Å†o-°æ¤úø’ '£æ…—
ØÌéÀ\ °æ©’-èπ◊û√ç. £æ«®√Æˇ Å†o-°æ¤úø’ '®√— ØÌéÀ\ °æ©’-
èπ◊û√ç) = Trouble / annoy = ¢ËCµç-îªôç / Bv´çí¬
NÆœ-Tç-îªôç. Newspapers ™ ´’†ç ûª®Ωîª÷ îªü¿’-
´¤-ûª’çö«ç éπü∆–

a) She committed suicide because her ... in-

laws harassed her. 

(Åûªh-í¬-JçöÀ ¢√∞¡x ¢ËCµç-°æ¤-©èπ◊ Ç¢Á’ Çûªt-£æ«ûªu îËÆæ’-
èπ◊çC.)

2) Fair = Just (Ø√ußª’-¢Á’i†)/ impartial (E≥ƒpéÀ~-éπ-
¢Á’i†)

The judgment is fair.

( B®Ω’p Ø√ußª’çí¬/ E≥ƒp-éÀ~-éπçí¬ ÖçC.)

A thirty rupee fare for this distance is fair.

( Ñ ü¿÷®√-EéÀ 30 ®Ω÷§ƒ-ßª’© îµ√Kb Ø√ußª’¢Ë’.)

3) Mend = repair = ÆæJ-îË-ßª’ôç.

Mend clothes /shoes, etc = *®Ω’í∫’©’ èπ◊ôdôç

4) Excessive = too much = ÅA Å®·†.

The charges are excessive.

( charges ´’K áèπ◊\-´í¬ ÖØ√o®·.)

Parents now a days put excessive pressure

on their children in studies.

(Ñ ®ÓV™x ûªLx-ü¿ç-vúø’©’ ûª´’ °œ©x© îªü¿’´¤ N≠æ-
ßª’ç™ ´’K áèπ◊\´ äAhúÕ Â°úøûª’-Ø√o®Ω’.)

5. Shrewd = clever = ûÁL¢Áj†

a) He is a very shrewd politician.

(î√™«ûÁL-¢Áj†/Ææ÷éπ~ tçí¬ Ç™-*çîË ®√ï-éÃßª’Ø√ßª’-
èπ◊-úø-ûª-úø’.)

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù 293-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù
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I appreciate your courage

-v°æ-¨¡o: -Éç-Tx-≠ˇ-™ -éÀç-C -v°æ-¨¡o-†’ -á-™« -Å-úøí¬-L?
-I)  F-´¤ -O’ -Å-´’t-, -Ø√--†o-©èπ◊ -á-ØÓo-´ Ææç-û√-†ç?

II) speak, talk - -¢Á·-ü¿-™„j-† words †’ -à-ßË’
Ææç-ü¿®√s¥-™x -á-™« --Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√-™ -N-´-Jç-îË
°æ¤Ææhé¬-Eo -ûÁ-©°æí∫-©®Ω’. 

–°œ. -Å-§ƒp®√-´¤, -´’-*-M°æ-ôoç.
-ï: I) Ææ£æ«-ïçí¬, Ææ®Ω-∞¡çí¬ ÅúÕ-Íí-N-üµ∆-†ç English ™

™‰ü¿E î√-™«-≤ƒ®Ω’x îÁ°æpôç ïJ-TçC.

II) Speak = Talk= ´÷ö«x-úøôç. Å®·ûË äéπ
´·êu-¢Á’i† N≠æ-ßª÷Eo í∫’-Jç-* é¬Ææh serious í¬
´÷ö«x-úøôç speak. When any one speaks

(á´-È®j-Ø√ ´÷ö«x-úø’-ûª’†o-°æ¤púø’) NØË¢√∞¡Ÿx èπÿú≈
•ü¿’©’ ´÷ö«x-úø’-ûª’Ø√o®√ ™‰ü∆ (Ææç¶µ«-≠æ-ù™
§ƒ™Ô_-†ôç™«í¬) -Å-ØË--C -Åçûª ´·êuç é¬ü¿’.
The teacher spoke to the students about

discipline (Teacher véπ´’-P-éπ~ù í∫’-Jç-* °œ©x-
©ûÓ ´÷ö«x-ú≈®Ω’.) Ééπ\úø teacher ´÷vûª¢Ë’
´÷ö«xúø-ôç ï®Ω’-í∫’-ûª’çC.

Talk --Å-†o°æ¤p-úø’ Ææç¶µ«-≠æù -Å-ØË Å®Ωnç Ææ’p¥-
JÆæ’hçC. When we talk (´’†ç ´÷ö«x-úÕûË)
N≠æßª’ç -Åçûª serious é¬éπ-§Ú-´îª’a.

we talk the whole night about our school

days.        

(-¢Ë’ç -´÷ Ææ÷\-™¸ ®Ó-V-© í∫’Jç* ®√vûªçû√ ´÷ö«x-
úø’-èπ◊Ø√oç.)

b) äéπ ¶µ«≠æ ûÁLÆœ Öçúøôç/ ´÷ö«x-úøôç -Å-†ú≈-EéÀ
Speak a language

Åçö«ç é¬F talk a lan-

guage Å†ç. (speak a

language = ã ¶µ«≠æ
´÷ö«x-úøí∫-©í∫ôç, ûÁLÆœ
Öçúøôç. speak in a lan-

guage = àüÁjØ√ Ææçü¿-
®Ωs¥ç™ äéπ ¶µ«≠æ™ ´÷ö«xúø-
ôç.

e.g. He spoke that days

in english)

É™«çöÀ v°æ-¨¡o-©èπ◊ Ææ´÷-üµ∆-Ø√©’, N´-®Ω-ù-©÷ Oxford

Advanced Dictionary of Current English,

longman's  Dictionary of Contemporary Eng-

lish ™«çöÀ books ™ Öçö«®·.

-v°æ-¨¡o: i) -éÀç-C-¢√-öÀ-éÀ -ûË-ú≈-†’ -N-´-Jç-îªç-úÕ. -¢√-öÀ-™ -à-
C ÆæÈ®j-†-üÓ èπÿ-ú≈ -ûÁ-L-ßª’-ñ‰-ßª’ç-úÕ.

I am watching Tajmahal

I am seeing Tajmahal

I am looking Tajmahal

ii) -Ç-ßª’-† -Ø√èπ◊ ®Ωéπh Ææç-•ç-Dµèπ◊-úø’.

-Ç-ßª’-†- Ø√èπ◊ -́ ®ΩÆæ (-¶µ«®Ωu/--¶µº®Ωh-© Ææç-•ç-üµ¿ç-™«ç-

öÀ-C) -Å-´¤-û√®Ω’.

- O-öÀ-E -Ççí∫xç-™ -á-™« -Å-úø’í∫’-û√®Ω’.

–úÕ.í∫-ù‰-≠ˇ, Â°®Ω’-´÷-R.
-ï: i) I am watching the Tajmahal correct. I am

seeing the Tajmahal wrong I am looking

the Taj mahal. I am looking at the Taj

mahal, correct.

I am watching Åçõ‰ é¬Ææh àé¬-ví∫ûª ûÓ îª÷-úø-ôç I

am looking at the Taj mahal -Åçõ‰ Taj mahal

îª÷Ææ’h-Ø√o-†E ´÷´‚-©’í¬ à Éûª®Ω ´Ææ’h´¤/ ´’E≠œ
ØÁjØ√ îª÷Æœ-†ô’x Åçûª °æK-éπ~í¬ é¬èπ◊çú≈

ii) He is my blood relation

DEéÀ correct english ´÷ô-™‰ü¿’.
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Nithin: Hei, your trousers  are the latest cut,

when did you buy it?

F trousers  (pant Å-†-úøç -ûª°æ¤p.)  Åüµ¿’-
Ø√-ûª† fashion í¬ ÖçC, á°æ¤púø’
éÌØ√o´¤?

Nirmal: Don't you know that's in vogue now?

ÅC-°æ¤púø’ fashion ÅE Fèπ◊ ûÁL-ßª’ü∆?

vogue- ¢Óí˚– fashion. î√™« ´’ç*-́ ÷ô. con-

versation ™ practice îËßª’çúÕ.

Nithin: I know about it and I know too that it's
fast catching on but I did not expect it
to catch you so soon.

ÅC fashion ÅE Ø√Èé-°æ¤púÓ ûÁ©’Ææ’. ÅC
î√™« ûªy®Ωí¬ ¢√u°œ-≤Úhç-ü¿F ûÁ©’Ææ’. é¬F
ÅC EEoçûª ûªy®Ωí¬ Çéπ-J{-Ææ’hç-ü¿E Å†’-éÓ-
™‰ü¿’.

Nirmal: That shows how it has caught young-
sters' fancy.

ü∆Eo •öÀd ûÁ©’-≤ÚhçC, ÅC ßª·´èπ◊-©-ØÁçûª
Çéπ-J{ç-*çD. 

fancy- Ééπ\úø ¢Á÷V

Nithin: so you like it.

Åçõ‰ †’´¤y ü∆Eo≠æd°æ-úø’-ûª’-Ø√o-´-†o-´÷ô.

Nirmal: I do like it of course, but I have a feel-
ing that it hasn't augured well for me.

Ø√éÀ-≠æd¢Ë’. é¬F Åü¿çûª ´’ç* ¨¡èπ◊†ç/
ÆæçÍé-ûªç-í¬ -™‰-ü¿F– éπL-Æœ -®√-™‰-ü¿ØË ¶µ«´ç
ÖçC Ø√™.

augur- Çí∫– ¨¡Ÿ¶µº /Å¨¡Ÿ¶µº Ææ÷îª-éπçí¬ Öçúøôç.

augur well- ´’ç* (¨¡Ÿ¶µº-Ææ÷-îªéπç) í¬ Öçúøôç/
¨¡Ÿ¶µºç Ææ÷*ç-îªôç.

augur ill- Å¨¡Ÿ¶µºç Ææ÷*çîªôç. ¨¡èπ◊†ç– omen

Nithin: Why do you feel so?

Nirmal: The minute I started wearing it I was
caught out by a sudden change in
the syllabus and pattern of the exam
I am taking next month. The fees
have been hiked too.

ØË†C ¢ËÆæ’-èπ◊†o éπ~ùç ØË†’ ´îËa ØÁ© ®√ÊÆ
exam syllabus °æü¿l¥-A™ Çéπ-Æœtéπ ´÷®Ω’p
†Eo-•sç-ü¿’™x °æúËÆœçC. exam fees èπÿú≈
Â°J-TçC.

Nithin: How did you come to buy it?

†’´¤y ü∆EE á™« éÌØ√o´¤?

Nirmal: They were offering it at an introduc-
tory discount of 30%, so I bought it.

ü∆Eo éÌûªhí¬ v°æ¢Ë-¨¡-Â°-úø’-ûª’†o Ææçü¿-®Ωs¥ç™
30% ûªT_ç* Å´·t-ûª’-Ø√o®Ω’. Åçü¿’-éπE
ØË†’ éÌØ√o.

introductory discount: àüÁjØ√ éÌûªh ´Ææ’h´¤
´÷È®\-öxéÀ v°æ¢Ë¨¡ Â°úø’-ûª’-†o-°æ¤púø’/ °æJ-îªßª’ç
îËÆæ’h-†o-°æ¤púø’ Å´’t-é¬-©†’ Çéπ-J{ç-îËç-ü¿’èπ◊ ÉîËa dis-
count.

Nithin: 30% is a big discount, certainly.

30% discount Â°ü¿l ûªT_çÊ° ´’J.

Nirmal: But there is a catch. The discount is
offered only if you buy a shirt along
with it.

Å®·ûË Ééπ\úÓ A®Ω-é¬Ææ’/ éÀô’-èπ◊çC. äéπ
shirt  éÌçõ‰ØË Ñ discount - É≤ƒ-h®Ω’.

Nithin: That's the trick.

Åü¿-†o-´÷ô éÀô’èπ◊.

Nirmal: Still it is worth it. The trousers cloth is

light and soft. It must be expensive.

Å®·Ø√ †≠ædç ™‰ü¿’,. ´’†ç Â°öÀd† úø•’sèπ◊
ûªT† N©’´ Ö†oüË. Ç trousers cloth

î√™« ûËLí¬_ ¢Á’ûªhí¬ ÖçC. êK-ü¿-®·ç-üÁj
Öçú≈L.

Nithin: I feel like buying a pair too.

ØË†÷ äéπöÀ éÌ†’-éÓ\-¢√-©-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o†’.

Pair- ïûª. Trousers (Pants), Scissors

™«çöÀN English ™ á°æ¤púø÷ plural.

Nirmal: By the way what about your brother's

job?

ÅC-Ææ-Í®-é¬F, O’ brother job N≠æßª’ç à´’-
®·çC?

Nithin: He is caught up in a catch 22 situa-

tion. He needs experience to get a

job, but unless he gets a job he can't

get experience.

Åûª†’ catch 22 situation ™ *èπ◊\-èπ◊-
Ø√oúø’. Å†’-¶µº´ç ™‰EüË ÖüÓuí∫ç ®√ü¿’.
ÖüÓuí∫ç ´ÊÆhØË é¬E Å†’-¶µº´ç ®√ü¿’.

Nirmal: Wish him good luck.

☺   ☺   ☺   ☺  ☺

Catch èπ◊ Ææç•ç-Cµç-*† expressions, real life

situations ™, daily conversations  ™ ûª®Ωîª÷
´îËa ´÷ô©’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊ç-ô’Ø√oç éπü∆. ´’J-éÌEo Ñ
lesson ™ îª÷ü∆lç.

Look at the following sentences from the

conversation above.

1) I know too that it's fast catching on

2) That shows how it has caught youngsters'

fancy

3) I was caught out by a sudden change in

the syllabus and pattern of the exam I am

taking next month.

4) But there is a catch.

5) He is caught up in a catch

22 situation

1) I know that it's fast catch-

ing on. Ééπ\úÕ expression,

catch on.

catch on Åçõ‰ àüÁjØ√ v°æñ«-ü¿-
®Ωù §Òçü¿ôç/ popular Å´ôç.

a) The game of cricket caught on with the

beginning of the live telecast of the

game = 

Cricket †’ TV ™
v°æûªuéπ~ v°æ≤ƒ®Ωç îËßª’úøç
v§ƒ®Ωç-Gµç-îª-úøçûÓ ÅC
î√™« v°æñ«-ü¿-®Ωù
§ÒçCçC.

b) Hockey, though the

national game of

India, has never

caught on = ¶µ«®Ωûª
ñ«Bßª’ véÃúø hockey

Å®·-†-°æp-öÀéÃ, Åü¿çûª
v°æñ«-Gµ-´÷†ç §Òçü¿-
™‰ü¿’.

c) This fashion is catch-

ing on here but hasn't

been able to make a

mark in the other

places = Ñ fashion

èπ◊ Ééπ\úø Çü¿-®Ωù ¶«í¬ØË
ÖçC é¬F Éûª®Ω
v§ƒçû√™x Åçûª v°æ¶µ«´ç
îª÷°æôç ™‰ü¿’.

2) That shows how it

has caught young-

ster's fancy.

catch someone's

fancy = 

äéπ-J™ ¢Á÷V éπL-Tç-îªôç.

a) The fashion has caught the fancy of

teenagers = 13 †’ç* 19 ´®Ωèπÿ ´ßª’Ææ’í∫©
ßª·´-ûª™ Ç fashion ¢Á÷V éπLTç*çC.

b) The catchy dialogue from the movie has

caught the fancy of the audience =  Ç
ÆœE-́ ÷-™E Ç Ææç¶µ«-≠æù î√™« NØÓ-ü¿-éπ-®Ωçí¬
ÖçúÕ Åçü¿J™ ¢Á÷V éπL-Tç-*çC/ Åçü¿Ko
Çéπ-ô’d-èπ◊çC.

catchy (word/ dialogue/ song/ tune) = ´’ç*
NØÓü¿ç éπL-Tç* Ææ’©-¶µºçí¬  ØÓöx  ÇúË/  í∫’®Ω’h-
Â°-ô’d-éÌ-ØËç-ü¿’èπ◊ O©’í¬ ÖçúË (´÷ô/ Ææç¶µ«-≠æù/
§ƒô/ ®√í∫ç). ´·êuçí¬ ¢√u§ƒ®Ω v°æéπ-ô-†™x ´îËa
¢√uêu©’ î√™« catchy í¬ Öçö«®·.

catch the fancy ™«í¬ØË, catch the imagina-

tion, catch the interest, of some one ÅE
èπÿú≈ ¢√úø’-éπ™ ÖçC.

catch the imagination = ´’E≠œ Ü£æ…-¨¡-éÀhE È®îªa-
íÌ-ôdúøç.

Space travel has caught the imagination of

many writers and film makers = Åçûª-J-éπ~-
ßª÷†ç î√™«´’çC ®Ωîª-®·-ûª© ÆœF E®√t-ûª©
Ü£æ«†’ È®îªa-íÌ-öÀdçC. (Åçõ‰ Åçûª-J-éπ~-ßª÷-†ç-™E
NNüµ¿ Åç¨»-©ûÓ ®Ωîª-®·-ûª-©†’ °æ¤Ææh-é¬©’ ®√ÊÆô’x,
E®√t-ûª-©†’ ÆœE-´÷©’ BÊÆô’x îËÆœç-ü¿E).

catch the interest = ÇÆæéÀh éπL-Tç-îªôç.

a) Computer games have caught the inter-

est of children = computer games °œ©x™x
ÇÆæ-éÀhE Í®Èé-Ahç-î√®·.

b) Many episodes of the Mahabharatham

catch the interest of readers = ´’£æ…-¶µ«-®Ω-
ûªç-™E î√™« ´%û√hç-û√©’ §ƒ®∏Ωèπ◊™x ÇÆæ-éÀhE
Í®Èé-Ah-≤ƒh®·.

4) But there is a catch = Ééπ\-úËüÓ éÀô’-èπ◊çC.

Ééπ\úø catch èπ◊ Å®Ωnç, éÀô’èπ◊. Åçõ‰ Â°jéÀ éπ†-°æ-
úËçûª Çéπ-®Ω{-ùÃßª’ç é¬èπ◊çú≈ ™°æ© àüÁjØ√ ´’†èπ◊
Å†’-èπÿ-©-¢Á’içC é¬éπ-§Ú-´ôç.

a) Buy one shirt, get two shirts free? Oh,

there must be a catch in it.

äéπ shirt éÌçõ‰ È®çúø’ shirts Ö*-ûª´÷? Dçöx
àüÓ éÀô’-èπ◊çC. (Åçõ‰ äéπ shirt èπ◊ È®çúø’ shirts

free Åçûª Ææ’©-¶µºçí¬ á´®Ω÷ É´y®Ω’. DE-ÍéüÓ
≠æ®Ω-ûª’ç-ô’ç-ü¿E.)

b) You can enter the competition free, but

the catch is you must buy at least Rs

1000 worth of goods in the store = Ç
§ÚöÃ™ Ö*-ûªçí¬ v°æ¢Ë-Pç-îª-´îª’a é¬E éÀô’-Íéç-
ôçõ‰ Ç shop ™ ¢Á®·u ®Ω÷§ƒ-ßª’© ´Ææ’h-´¤©’
éÌØ√L.

c) Only Rs 2000 per square yard in such a

busy area? There must be a catch in it.=

Åçûª ®ΩDlí¬ ÖçúË Ç centre ™ îªü¿-®Ω°æ¤ í∫ïç,
È®çúø’-¢Ë-™‰Ø√? †´’t-¨¡-éπuçí¬ ™‰ü¿’ àüÓ éÀô’-
èπ◊çC Dçöx. (Â°jéÀ éπE-°œç-îËçûª Å†’-èπÿ©ç
é¬ü¿’ ÅE.)

5) He is caught up in a catch 22 situation =

È®çúø’ N≠æ-ßª÷™x È®çúÓC Å†’-èπÿ-LÊÆhí¬F
¢Á·ü¿öÀC ï®Ω-í∫ü¿’, È®çúÓC ï®Ω-í¬-©çõ‰ ¢Á·ü¿-öÀC
Å†’-èπÿ-Lç-î√L. Öü∆-£æ«-®Ω-ùèπ◊, experience

Öçõ‰í¬F job ®√ü¿’. é¬F job ®√EüË experience

®√ü¿’. Å™«Íí Â°Rx èπ◊C-J-ûË-í¬F °œ*a-èπ◊-ü¿-®Ωü¿’, °œ*a
†ßª’-¢Á’iûËí¬F Â°Rx èπ◊ü¿-®Ωü¿’. É™«çöÀ °æJ-ÆœnA,
catch 22 situation.

eg: He needs time and money to get a bet-

ter job, but his present job gives him no

time. If he leaves the job he can't have the

money to live on. It is a catch 22 situation.=

É°æ¤p-úø’-†o-ü∆-E-éπçõ‰ ¢Á’®Ω’-Èíj† ÖüÓuí∫ç ¢Áûª’-éÓ\-¢√-
©çõ‰ time é¬¢√L. é¬E É°æ¤p-úø’†o ÖüÓuí∫ç Ç
time É´yü¿’. É°æ¤pú≈ job ´C-™‰ÊÆh •ûª-éπ-ú≈-EéÀ
úø•’sç-úøü¿’. ÉC catch 22 situation.

catch 22 conversation ™ î√™« ûª®Ω-îª’í¬
NE-°œ-Ææ’hç-ô’çC. Practice îËü∆lç.

EXERCISE

MATCH THE FOLLOWING

A B

1) Cookie   A) oppose 

2) Protest  B) uninterested

3) Vague   C) clever

4) Indifferent D) Worried

5) Keen  E) Uncertain

F) Biscuit

KEY:   1 F   2 A 3 E   4 B   5 C

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù 294-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù

- M. SURESAN  

catch 22 situation
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Rupasi: Where are you rushing Akrithi?

(áéπ\úÕéπç-ûª ûªy®Ωí¬ ¢Á∞¡Ÿh-Ø√o¢˛?)
Akrithi: I am going to see the paintings exhibi-

tion. 

(ØË†’ ´®Ωg-*-vû√© v°æü¿-®Ωz-†èπ◊ ¢Á∞¡Ÿ-ûª’Ø√o†’.) 
Paintings = ´®Ωg-*-vû√©’

Rupasi: But why so early? 

(é¬F Éçûª -́ ·ç-ü¿’í¬ áçü¿’èπ◊?)
Akrithi: I want to beat the late hour rush. 

(Ç©-Ææuçí¬ ¢ÁRûË ï†ç áèπ◊\-´í¬ Öçö«®Ω’.
Å™«çöÀüËç™‰èπ◊çú≈ û√°‘í¬ îª÷ÊÆç-ü¿’èπ◊.) 

Late hour rush = Ç©Ææuç Å´ôç ´©x
áèπ◊\´ßË’u ï†ç.

Rupasi: I see that enthusiasm is catching.

(É°æ¤púø’ Ø√éπ®Ωnç Å®·çC. Öû√q£æ«ç, ÇÆæéÀh
™«çöÀN èπÿú≈ ´uéÀh †’ç* ´uéÀhéÀ ¢√u°œ-≤ƒh-
ßª’E)

Akrithi: It really beets me. Till a few months
ago, I did not know anything about
painting or art in general. But thanks
to my uncle, I find myself drawn to art,
in particular to oil paintings 

(Ø√Íé Å®Ωnç é¬´ôç™‰ü¿’. éÌEo ØÁ-©-© éÀç-ü¿-öÀ
´®Ωèπÿ, Ø√èπ◊ ´®Ωg*vû√-©-Ø√o, ÅÆæ©’ *vûªéπ∞¡-
ÅØ√o àO’ ûÁ-L-ßª’ü¿’. é¬F ´÷ uncle   °æ¤ùu-
´÷- Å-E, *vûª-éπ∞¡ °æôx Çéπ-J{-ûª’-®√-©-ßª÷u-†E
ûÁ©’-≤ÚhçC. ´·êuçí¬ ûÁj©-´®Ωg *vû√© °æôx.)

Paintings = ´®Ωg-*-vû√©’ – NNüµ¿ ®Ωçí∫’-©ûÓ ¢ËÊÆ
¶Ô´’t©’. Art = *vûª-éπ∞¡. Oil paintings =  ûÁj©-´®Ωg
*vû√©’ = †÷ØÁ©’ éπL°œ† ®Ωçí∫’-©ûÓ ¢ËÊÆ
¶Ô´’t©’.

Rupasi: (Are you) going to buy any of them? 

(¢√öÀ™x àü¿Ø√o éÌ†-¶-ûª’-Ø√o¢√?)
Akrithi: They are too expensive. I can't afford

them. 

(ÅN ´’K êK-ü¿’í¬ -ÖØ√o®·. ØË†’ Åçûª
úø•’s Â°ô’d-éÓ-™‰†’.)

Afford = àüÁjØ√ éÌ†-í∫--L-T-† Æœn-A
Rupasi: Weren't you thinking of buying a

painting in one of the sections? The
painter has caught accurately a vil-
lage woman with a bundle of hay on
her head. 

(-Ç N¶µ«-í¬™x äéπü∆ØÓx Ö†o painting
éÌØ√-©E Å†’-èπ◊-Ø√o´¤ éπü∆–  Åçü¿’™  *vûª-
é¬-®Ω’úø’ í∫úÕf----¢Á÷°æ¤ -¢Á÷Ææ’h†o ví¬O’ù Æ‘YE
î√™« correct í¬ *vB-éπ-Jç-î√úø’)

Akrithi: Yea. But unfortunately some one else
beat me to it. I was just 10 minutes late
getting ready the money. 

(Å´¤†’. é¬F ü¿’®Ω-ü¿%-≠æd´¨»ûª’h ØË†’
éÌØË´·çüË ÉçÈé-´®Ó ü∆Eo éÌØË-¨»®Ω’. úø•’s
Æœü¿l¥ç îËÆæ’èπ◊ØËç-ü¿’èπ◊ 10 EN’-≥ƒ©’ late
Å®·çC ÅçûË.)

Rupasi: What attracts you so much in it? 

(Åçü¿’™ E†oç-ûªí¬ Çéπ-J{ç-*ç-üË-N’öÀ?)
Akrithi: Nothing beats the colour combination

and the realism in it.The setting sun
is caught in wonderful shades of
colours. 

Åçü¿’™ ´®√g-©- éπ-©-®·éπ, ¢√Ææh-N-éπûª N’í∫û√
*vû√™xéπØ√o íÌ°æpí¬ ÖçC. ÅÆæh-N’-Ææ’h†o
Ææ÷®Ω’uúÕ-E/ Ææ÷®√u-Ææh-´’-ßª÷Eo íÌ°æp ®Ωçí∫’©
îµ√ßª’™x °æô’d-èπ◊-Ø√oúø’ *vûª-é¬-®Ω’úø’.)

shades of colour = äÍé ®Ωçí∫’™E îµ√ßª’©’ –
´·ü¿’®Ω’, ™‰ûª ...

Rupasi: I don't know much about art. But I
found one of the pictures off the beat-
en track. It is different from the usual
type of paintings. 

(Ø√èπ◊ *vûª-éπ-∞¡ í∫’-J-ç-* Åçûªí¬ -ûÁ-L-ßª’-ü¿’.
é¬F ¢√öÀ™x äéπöÀ î√-™« N©-éπ~-ùçí¬ ÖçC.
´÷´‚©’ ûª®Ω-í∫A *vû√© éπØ√o Å-C
Gµ†oçí¬ ÖçC.)

Akrithi: How about coming with me?

(Ø√ûÓ ®√èπÿ-úøü¿÷?/ ´≤ƒh¢√?)
Rupasi: That'd be a pleasure, though I've a lot

of work to do. Tomorrow evening is
the dead line. I want to beat it. 

(Ø√èπ◊ ®√´ôç ÆæçûÓ-≠æ¢Ë’ áçûÓ °æ†’Ø√o. Í®°æ¤
≤ƒßª’çvûªç Ç °æE °æ‹®Ωh-´-ö«-EéÀ í∫úø’´¤. í∫úø’´¤
™°æ© °æ‹Jh îËßª’-ö«-EéÀ v°æßª’-Ao-Ææ’hØ√o.)

Akrithi: (I) wish I were as hardworking as you.
For sheer hard work you take some
beating. 

(F™«-í∫-ØË éπ-≠æd°æ-úÕ °æE-îË-ßª÷-©E Ø√ éÓJéπ.
éπ-≠æd°æ-úË N≠æ-ßª’ç™ FC Â°jîË®·.)

Rupasi: Thank you for the compliment though
I don't know how far I deserve it. 

(F ¢Á’-°æ¤p-ü¿-©èπ◊ Ø√Èéçûª Å®Ω|ûª ÖçüÓ Ø√èπ◊
ûÁ-L-ßª’-ü¿’ é¬F, Thanks.)

☺   ☺   ☺   ☺   ☺

Daily Life Situations ™ î√-™« frequent  í¬
-N-E°œç-îË -´÷-ô beat. DE í∫’-Jç-* Ñ lesson ™
ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç.

beat Åçõ‰ ´÷´‚©’ Å®Ωnç ´’†èπ◊ ûÁL-Æœç-üË–
éÌôdúøç. ´·êuçí¬ ¶«í¬ üÁ•s-ûª-T-™‰-ôô’x, ´’Sx-´’Sx
éÌôdúøç. Åçõ‰ Bv´çí¬ éÌôdúøç. ´÷´‚-©’í¬
éÌôdúøç hit/ strike.

beat - past tense: beat (Hö¸ ÅØË Öîªa-J≤ƒhç,
¶„ö¸ -é¬ü¿’.) past participle: beaten.  beat  Åçõ‰
´÷´‚-©’í¬ ¢√úË ÉçéÓ Å®Ωnç – ãúÕç-îªôç.

a) Bangladesh beat India 

(•çí¬x-üË̈ ¸ ¶µ«®Ω-û˝†’ ãúÕç-*çC)
b) It's difficult to beat Australia = 

Australia †’ ãúÕç-îªôç éπ≠ædç.
éÌô’d-éÓ-´ôç– Ñ Å-®ΩnçûÓ His heart is still beat-
ing Åçö«ç.

Now look at the following sentences from
the dialogue above.

1) I want to beat the late hour rush = 

-Ç©Ææuç Å´ôç ´©x ´îËa í∫’ç°æ¤ ¶«üµ¿- ™‰-èπ◊çú≈
Öçú≈-©-†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.
beat the rush = avoid the rush ûÌéÀ\-Ææ-™«-ô™
°æúø-èπ◊çú≈ Öç-úøôç.
I am going early to beat the rush. 

(ûÌéÀ\-Ææ-™«ô §ƒ©-´-èπ◊çú≈ ÖçúËç-ü¿’èπ◊ ´·çüË
¢Á∞¡Ÿ-ûª’Ø√o.)
Ñ ¶µ«-́ çûÓ – Åçõ‰ äéπ N≠æßª’ç ´©x ¶«üµ¿-°æ-úø-
èπ◊çú≈ ÖçúËç-ü¿’èπ◊, ûª°œpç-îª’-èπ◊-ØËç-ü¿’èπ◊ ÅØË -¶µ«-
´çûÓ  beat  î√-™«  Nüµ∆-©’í¬ ¢√-úø-û√®Ω’.
a) He avoided the main road to beat the

traffic signals = 

Traffic signals ¶«üµ¿-™‰-èπ◊çú≈ ÖçúËç-ü¿’èπ◊ Main
Road ´C-™‰Æœ °æéπ\ roads  O’ü¿ ¢Á∞«xúø’.

b) She wants to beat the tax rules by invest-
ing in different kinds of savings

°æ†’o E•ç-üµ¿--†© -¶«-J -†’ç* ûª°œpç-îª’-èπ◊-ØËç-ü¿’èπ◊
Ç¢Á’ NNüµ¿ §Òü¿’°æ¤ °æü∑¿-é¬-©™ Â°ô’d-•úÕ
Â°öÀdçC. invest = Â°ô’d-•úÕ Â°ôdúøç. savings
= §Òü¿’°æ¤/ §Òü¿’°æ¤ îËÆœ-†- úø•’s)

2) It really beats me = Ø√Íéç ûÁ-L-ßª’-ôç-™‰ü¿’.
ÅßÁ÷-́ ’-ßª’çí¬ ÖçC.

a) How he is going to travel with such heavy
luggage really beats me = Åçûª ≤ƒ´÷-†’ûÓ
á™« v°æßª÷ùç îË≤ƒh-úø-ØËC Ø√Íéç ûÁ-L-ßª’ôç -™‰ü¿’.

b) Anil: How are you going
to clear your debts? 

(F Å°æ¤p-™„™« B®Ω’-≤ƒh´¤)
Kamal: It really beats me. 

(Ø√Íéç ûÁL-ßª’ôç ™‰ü¿’)
3) But unfortunately some

one else beat me to it = 

ÉçÈé-´®Ó Ø√éπçõ‰ ´·ç-üË ØË†’ îËßª÷-©-†’-èπ◊†o °æE
îËÊÆ-¨»®Ω’. Beat some one to something =
äéπ-®Ìéπ °æE-îË-ü∆l-´’-†’-èπ◊-†oç-ûª™ ÉçéÌ-éπ®√ °æE -
îËÊÆÆœ Nïßª’ç §Òçü¿ôç.
a) Rahul beat Sreenu to a place in the team  

ûª†èπ◊ ïô’d™ ≤ƒn-†ç ´Ææ’hç-ü¿--E --vQ-†’ -Å-†’-èπ◊ç-ô’-
†oç-ûª™ ÅC ®√£æ›™¸ éÌõ‰d-¨»úø’.

b) The Eenadu beat the other Newspapers
to exposing the scam = 

ÑØ√úø’ Ç èπ◊ç¶µº-éÓ-ù«Eo N’í∫û√ °ævA-éπ© éπçõ‰
´·çüË •ßª’-ô-Â°-öÀdçC. (¢√∞¡Ÿx •ßª’-ô-Â°-úø-ü∆ç
Å†’-èπ◊-†oç-ûª™, ÑØ√--úø’ -Ç -°æE îËÊÆ-ÆœçC)

4) Nothing beats the colour combination
and the realism in it =  àCèπÿú≈ ü∆Eo N’çîª-
™‰ü¿’ – ®Ωçí∫’© éπ©-®·-éπ™, ¢√Ææh-N-éπ-ûª™.

beat Åçõ‰ Ééπ\úø N’çîªôç.
a) No other bowler can beat Muralidharan

in spin bowling = 

spin bowling ™ à Éûª®Ω player  èπÿú≈
´·®Ω-S-üµ¿-®Ω-Ø˛†’ N’çîª-™‰úø’.

b) In Tennis he beats others = 

Tennis ™ Åûªúø’ Éûª-®Ω’-©†’ N’ç*-§Ú-û√úø’.
5) I found one of the pictures off the beaten

track.

Off the beaten track = ´÷´‚-©’í¬ ÖçúË
§Úéπ-úø-éπØ√o NGµ-†oçí¬, N©-éπ~-ùçí¬ Öçúøôç.
a) Director BN Reddy's movies were off the

beaten track = 

ü¿®Ωz-èπ◊úø’ Gßª’-Ø˛ -È®úÕf ÆœE-́ ÷©’ ´÷´‚©’
(´‚Ææ™ §ÚÆœ† ÆœE-´÷™«x é¬èπ◊çú≈)
NGµ-†oçí¬, N©-éπ~-ùçí¬ ÖçúËN.

b) The music in the movie is off the beaten

track =  Ç ÆœE-´÷™, ÆæçUûªç N©-éπ~-ùçí¬/
NGµ-†oçí¬ ÖçC.

6) Beat the deadline

Deadline = í∫úø’´¤. Beat the deadline = í∫úø’´¤
N’çîª-èπ◊çú≈ Öçúøôç.

a) The project has to be completed in a

week. They are working overtime to beat

the deadline = 

¢√®Ωç ™°æ© Ç project  °æ‹®Ωh-¢√L. Ç í∫úø’´¤
Åçü¿’-éÌ-ØËç-ü¿’èπ◊ ¢√∞Î}-èπ◊\´ Ææ´’ßª’ç °æE-îË-Ææ’h-Ø√o®Ω’.

b) They may not be able to beat the dead-

line = í∫úø’´¤ ™°æ© °æE °æ‹Jh-îË-ßª’-™‰-Í®¢Á÷.

7) For sheer hard work you take some beat-
ing  =  éπ≠æd-°æúÕ °æE-îË-ßª’-ôç™ †’´yç-ü¿Ko N’ç*-
§Ú-û√´¤.

Take some beating = Éûª-®Ω’Lo N’ç*-§Ú-´ôç.

a) As a tourist spot Kashmir takes some

beating  = °æ®√u-ôéπ v°æüË-¨¡çí¬ é¬Qt®˝ ÅEoç-öÀE
N’ç*-§Ú-ûª’çC.

b) For sheer taste Hyderabad Biryani takes

some beating =  ®Ω’*éÀ Â£j«ü¿-®√-¶«ü˛ GJ-ßª÷-
FE N’ç*çC ™‰ü¿’.

Å®·ûË to take a beating (to take some beat-

ing é¬èπ◊çú≈) Åçõ‰ ãúÕ-§Ú-´ôç/ üÁ•s-A-†ôç
(Ê°®Ω’, v°æA-≠æe ™«çöÀN)

a) The team has taken a beating in the last

match =   véÀûªç Match ™  Ç  ïô’d  ãúÕ-
§Ú-®·çC.

b) With its defeat by Bangladesh, India's

Cricketing prestige has taken a severe

beating =  •çí¬x-üË-¨¸ûÓ ãôN’ §Òçü¿-ôç™
¶µ«®Ωû˝ Cricket v°æA≠æe Bv´çí¬ üÁ•s--A--EçC.

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù 295-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù
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Spoken English ™ daily conversational situa-

tions ™ catch ûÓ ¢√úË ´’JéÌEo expressions

í∫’Jç* ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç. éÀçC sentences äéπ-≤ƒJ
îª÷úøçúÕ.

1) Enthusiasm is catching

2) The painter has caught accurately a village

beauty with a bundle of hay on her head

3) The setting sun is

caught in wonder-

ful shades of

colours.

*´J È®çúø÷ *vûª-™‰-
ê†ç (art), photog-

raphy   éÀ   Ææç•ç-
Cµç-*† ´÷ô-™„jØ√ ´÷´‚©’ Ææçü¿-®√s¥™x èπÿú≈
¢√úø’-ûª’çö«ç.

1) Enthusiasm is catching = 

Öû√q£æ«ç ÅØËC äéπ-J-†’ç* äéπJéÀ ¢√u°œ-Ææ’hçC.

Ééπ\úø catching ÅØË ´÷ôèπ◊ Å®Ωnç ñ«ví∫-ûªhí¬
í∫´’-Eç-îªçúÕ. Ñ Ææçü¿-®Ωs¥ç™ catching èπ◊ Å®Ωnç–
´·êuçí¬ Åçô’-¢√u-üµ¿’-™«xçöÀN äéπ-J-†’ç* ÉçéÌ-éπ-JéÀ
¢√u°œçîË/ ≤ÚÍé ÅE.

a) Measles is catching = 

§Òçí∫’/ Çô©´’t Åçô’-¢√uCµ.

b) Jagan: Prakash is down with some illness

(v°æé¬≠ˇ àüÓ ï•’sûÓ ¶«üµ¿-°æ-úø’ûª’Ø√oúø’.)

Varun: Hope it is not catching.

(ÅC Åçô’-¢√uCµ é¬ü¿’-éπü∆?/ ÅC
äéπ-Joç* – Åûª-Eoç* – ÉçéÌ-éπ-JéÀ
≤Úéπü¿’ éπü∆)

äéπ-Joç* ÉçéÌ-éπ-JéÀ ≤ÚÍé ¢√uCµE the disease is

catching Åçö«ç. DØËo ´÷´‚-©’í¬ an infec-

tious disease ÅE Åçô’çö«ç.

Typhoid is catching = Typhoid äéπ-Joç* ÉçéÌ-éπ-
JéÀ ¢√u°œ-Ææ’hçC/ ≤Úèπ◊-ûª’çC= Typhoid is infec-

tious/ Typhoid is an infectious disease=

Typhoid Åçô’-¢√uCµ.

¶µ«¢√©÷, ÖvüË-é¬©÷ (feelings and emotions),

´’ØÓ-Æœn-ûª’©÷ (moods) èπÿú≈ catching éπü∆. Åçõ‰
´’†ç á´-È®j oØ√ ÆæçûÓ-≠æçí¬ Öû√q-£æ«çí¬ Öçúøôç
îª÷ÊÆh ´’†èπÿ Öû√q£æ«ç (enthusiasm), ÆæçûÓ≠æç

(happiness/ joy) éπ©’-í∫’-û√®·.
E®Ω’-û√q£æ«ç, ¨éπç, îª÷ÊÆh ´’†™
èπÿú≈ ÅüË éπ©’-í∫’-ûª’çC. É´Fo
èπÿú≈ catching. (= spreading)

Habits are catching, and so

are fashions

(Å©-¢√ô÷x ¢√u°œ-≤ƒh®·, Å™«Íí

fashions èπÿú≈.)

Tears are catching= éπFo®Ω’ èπÿú≈ äéπJoç* äéπ-

JéÀ ´Ææ’hçC. (ÆœE-´÷™x àúø’°æ¤ scene ©’ vÊ°éπ~-

èπ◊™x àúø’°æ¤ éπL-Tç-*-†ô’x)

2) The painter has caught accurately a vil-

lage beauty with a bundle of hay on her

head= 

í∫úÕf-¢Á÷°æ¤ ûª©-O’ü¿ ¢Á÷Ææ’h†o ví¬O’ù ßª·´A ¶µºçT-
´’†’ Ç *vûª-é¬-®Ω’úø’ ûª† *vûªç™ °æö«dúø’/ •çCµç-
î√úø’/ *vAç-î√úø’.

3) The setting sun is caught in wonderful

shades of colours (the painting)= 

Ç ´®Ωg-*vûªç Ææ÷®√u-Ææh-´’-ßª÷Eo Ç¨¡a-®Ωuç-íÌ-LÊ°
®Ωçí∫’© îµ√ßª’™x îª÷°œç-*çC/ *vAç-*çC.

àü¿Ø√o ÆæEo-¢Ë-̈ »Eo/ ¶µºçT-́ ’†’/ Ææçü¿-®√s¥Eo ¢√Ææh-
NéπûªûÓ *vûªç-™-é¬F/ Photo ™é¬F *vAç-îªôç/

•çCµç-îª-ö«Eo èπÿú≈ catch

Åçö«ç.

a) The newspaper has

published photos

which have caught

the minister in the act

of taking a bribe = 

´’çvA ©çîªç BÆæ’èπ◊çô÷ *éÀ\†/ üÌJ-éÀ-§Ú-®·†
Photo ©†’ Ç °ævAéπ v°æîª’-Jç-*çC.

b) The Photo/ The picture catches the child

with its bright innocent toothless smile= 

Ç Photo/ *vûªç ¶Æœ-ØÓ-öÀûÓ Å´÷-ßª’-éπçí¬ †´¤y-
ûª’†o Gúøf†’ îª÷°œ-≤ÚhçC.

Q. 1. Please give meanings for the following

and explain them with examples.

illegal           illicit         illegitimate  

lawless         unlawful.

- K.Sainath, Tenali

Ans.

Illegal: Against law as found in statute

books (books like civil and criminal proce-

dure code according to which courts give

judgments), anything the Government has

banned, or against court orders = îªôd
Ææt %ûª’©èπ◊ ´uA-Í®-éπ-́ ’-®·çC, v°æ¶µº’ûªyç EÊ≠-Cµç-
*çC, court ÇüË-¨»-©èπ◊ ´uA-Í®-éπ-´’-®·çC illegal

a) Drugs/ Weapons banned by law are ille-

gal drugs/ weapons. îªôdç EÊ≠-Cµç-*†
drugs/ Çßª·-üµ∆©’ illegal drugs, illegal

weapons

b) Continuing to occupy a place after a court

has passed order against the occupation

is illegal occupation of the place (äéπ
Ææn™«Eo Çvéπ-N’ç-îªôç îªôdç v°æé¬®Ωç ´uA-Í®éπç
ÅE court ÇüË-¨»© ûª®√yûª èπÿú≈ Çvéπ-N’ç*
Öçúøôç illegal)

c) It is illegal to marry another person with-

out divorcing one's wife / husband (Ö†o
¶µ«®Ωuèπ◊/ ¶µº®Ωhèπ◊ Nú≈-èπ◊-L-́ y-èπ◊çú≈ ´’®Ó ´uéÀhE
Â°∞«}-úøôç ILLEGAL - îªôdç N®Ω’ü¿l¥ç)

d) Having/ using weapons banned by law is

ILLEGAL. (îªôdç EÊ≠-Cµç-*† Çßª·üµ∆©†’
éπLT Öçúøôç/¢√úøôç îªôd-N-®Ω’ü¿l¥ç– ILLEGAL

Unlawful: Against law in general, not

only against law as found in statute books,

in court or in government orders, but also

against rules as followed by people

(unlawful Åçõ‰ îªö«d-©èπÿ v°æ¶µº’ûªy E•ç-üµ¿-†-©èπÿ
´uA-Í®-éπ-´’-®·-†üË é¬èπ◊çú≈ ´÷´‚-©’í¬ v°æï©’
§ƒöÀçîË E•ç-üµ¿-†-©èπ◊ ´uA-Í®éπç)

a) It is unlawful to occupy others property.

Éûª-®Ω’© ÇÆæ’h-©†’ ≤ƒyDµ†ç îËÆæ’-éÓ-´ôç
unlawful. îªôd Ææ´’tûªç é¬EC.

b) If such an occupation continues even

after court orders the person to vacate it,

it is ILLEGAL. 

(Å™« ≤ƒyDµ†ç îËÆæ’-èπ◊†o
¶µº÷N’E ë«S îËßª÷-©E
court order îËÆœ†
ûª®√yûª èπÿú≈ ë«S îËßª’-
éπ-§Ú-´ôç ILLEGAL

c) Anything against

police orders is unlawful but not illegal. It

becomes illegal after court says so.

(Police Öûªh-®Ω’y-©†’ Ö©xç-°∂œ’ç-îªúøç, UNLAW-

FUL é¬F, ILLEGAL é¬ü¿’. Police Öûªh-®Ω’y-©†’
Ö©xç-°∂œ’ç-*-†ô’x court B®Ω’p îÁGûË ÅC ILLE-

GAL

This is the difference between unlawful and

illegal. Illegal is strictly against court orders.

Unlawful is not necessarily against court

orders but not accepted by law. Court order

èπ◊ ´uA-Í®-éπ-´’-®·ûË Illegal. Court orders èπ◊
´÷vûª¢Ë’ é¬èπ◊çú≈, îªôd-Ææ-´’tûªç é¬EC unlawful.

Illicit: Not allowed by law, and not

approved by society. Illicit drugs are drugs

manufactured against law, without the per-

mission of law. The supply, without permis-

sion, of weapons, or manufacture, without

permission, of weapons is illicit supply and

manufacture of weapons; such weapons are

illicit weapons. There is an element of secre-

cy about it. An illicit love affair is a love affair

not approved by society.

(îªôdç Å†’-´’-Aç-îªE, Ææ´÷ïç Ç¢Á÷-Cç-îª-EC
àüÁjØ√ îËÊÆh ÅC illicit Å´¤-ûª’çC. v°æ¶µº’ûªy Å†’-
´’A ™‰èπ◊çú≈ Çßª·-üµ∆© ûªßª÷K, ¢√öÀ Ææ®Ω-°∂æ®√
illicit.

Éçü¿’™ éÌçûª üÌçí∫-ûª†ç, ®Ω£æ«Ææuç Öçô’çC.
•ßª’-öÀéÀ ûÁLÊÆh îªö«d-EéÀ *èπ◊\-û√®Ω’. ®Ω£æ«Ææu,
Åvéπ´’ vÊ°´÷-ßª’ùç, illicit love affair.

Illegitimate - Children born to an unmar-

ried couple are illegitimate children.

Children born of an illicit love affair are ille-

gitimate children. (Åvéπ´’ Ææç•ç-üµ¿ç-´©x °æ¤öÀd†
Gúøf©÷, Â°Rx-é¬E¢√JéÀ °æ¤öÀd† Gúøf©÷, illegitimate

children - Åvéπ´’ Ææçû√†ç)

E•ç-üµ¿-†-©èπ◊ N®Ω’-ü¿l¥çí¬, à °æü¿l¥B §ƒöÀç-îª-èπ◊çú≈
îËÊÆ °æ†’©’ illegitimate. (Anything against

established rules and practices is illegiti-

mate.)

a) Some ministers and offi-

cers make illegitimate

use of public funds -

éÌçü¿®Ω’ ´’çvûª’©÷,
Officers, v°æ¶µº’ûªy Eüµ¿’-©†’
Åvéπ-´’çí¬ ¢√úø’-èπ◊ç-ö«®Ω’.

b) His promotion is illegitimate - ÅûªE pro-

motion E•ç-üµ¿-†-©èπÿ, §ƒöÀç-î√-Lq† °æü¿l¥-ûª’-©èπÿ
N®Ω’-ü¿l¥çí¬ ïJ-TçC.

c) His continuance in the post is illegitimate

= Åûª-Ø√-°æ-ü¿-N™ éÌ†-≤ƒ-í∫ôç E•ç-üµ¿-†-©èπ◊, °æü¿l¥-
ûª’-©èπ◊ N®Ω’ü¿l¥ç.

Lawless: (of a country or an area) where

laws are not followed or obeyed. (of people)

who do not have any respect for law.

A lawless area/ place is an area or place

where laws are not followed or obeyed;

where people have no respect/ fear of law.

Lawless people are people who have no

respect for law or fear of law. eg: terrorists,

Maoists, etc. ( lawless area - îªö«d-EéÀ à
´÷vûªç íı®Ω´ç/ N©’-́ -™‰E, îªôdç v°æ¶µ«´ç à
´÷-vûªç-™‰E v°æüË¨¡ç– Åéπ\úÕ v°æï©’ îªôdç Åçõ‰
¶µºßª’-°æ-úø®Ω’, ©éπ~u-Â°-ôd®Ω’)

Lawless People- îªö«dEo ™„éπ\-îË-ßª’E, îªôd-¶«-£æ«u-
¢Á’i† °æ†’©’ EÆæqç-éÓ-îªçí¬ îËÊÆ-¢√∞¡Ÿx – terrorists,

´÷N-Æˇd© ™«çöÀ-¢√∞¡Ÿx.

a) Villages and other places under the con-

trol of Maoists are lawless areas = ´÷N-
Æď© ÅDµ-†ç™ Ö†o ví¬´÷™x îªôdç v°æ¶µ«-́ ¢Ë’
éπE-°œç-îªü¿’. (´÷N-Æˇd©’ àC îªôdç Åçõ‰ ÅüË.)

Maoists are lawless people- they have no

respect for law: Maoists îªö«dEo í∫’Jhç-îª®Ω’/
íı®Ω-Nç-îª®Ω’.

These are the explanation of the words: ille-

gal, unlawful, illicit, illegitimate, and lawless.

Is there any difference between the two parts of

each sentence.

Q. 2. Please fill in the blanks with appropriate

words.

Ans.  

i) These are unlawful acts and may lead to

your arrest

ii) Seizing his property is an unlawful act

iii) He is engaged in an illicit love affair

iv) He was arrested for illegal / unlawful

possession of fire arms

v) Your life is not safe on these lawless

mountains

Q. 3. Explain the phrase - awareness of ends

of human life.

Ans. Awareness of the ends of human life =

Know the purpose of human life = know

what we are born in this world for = ´’†
@Nûª í∫´’uç ûÁLÆœ Öçúøôç.

Q. 4. How to distinguish the words that end

with pronunciation S and Z

eg.  Cats - Cats 

(pronunciation - phonetic symbol)

apples - 

How can we distinguish these type of

words without using a dictionary?

Ans.  'S' after the sounds p, t, k, f is pro-

nounced 's'.

cups, cats, books, proofs, in all these

cases 's' is pronounced 's'

'S' after b, d, g, l, m, n, and ng usually

pronounced, 'z' only if it comes at the

end of the words.

jobs, roads, eggs, leaves, calls, dams,

tins, songs - in all these cases 's' is usu-

ally pronounced 'z'

'S' coming after vowel sounds at the end

of the word is pronounced 'z'

eg: is, was, has, fees, etc

When a word ends in ss, the sound is 's'

and not z

This will be explained more detailedly in

our future lessons exclusively on pro-

nunciation.
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Sobhita: Hi Mohita, you are back! why? What

happened?

(AJ-íÌ-îËa-¨»´¤. àN’öÀ? à´’-®·uçC?)

Mohita: You know what? I resigned my job.

(à¢Á’içüÓ -Fèπ◊ ûÁ©’≤ƒ? -ØË-†’ ÖüÓu-í¬-EéÀ
®√@-Ø√´÷ Éî√a.)

Sobhita: Really? you left the job hardly a

month after you had joined it? Why?

Why did you join in the first instance,

then?

(Eïç-í¬Ø√? îËJ ØÁ© A®Ω-éπ\-´·çüË
®√@Ø√´÷ îË¨»¢√? áçü¿’èπ◊? ÅÆæ©’
¢Á·ü¿ô áçü¿’èπ◊ îË®√´¤?)

Mohita: My heart was not in it. I joined

because of dad's compulsion. I want

to continue my studies.

(Ø√èπ◊ ÅC É≠ædç™‰ü¿’. ´÷ Ø√†o •©-´ç-ûªç-
´©x îË®√†’.  Ø√éÀçé¬ îªü¿’´¤ éÌ†-≤ƒ-Tç-î√-
©-†’çC.)

Sobhita: You could

have told him

of it.

(Åü∆-ßª’-†èπ◊
îÁ°œp
Öçú≈LqçC.)

Mohita: I did but he

wouldn't listen. His heart was set on

making me an officer.

(ØË†’ îÁ§ƒp†’ é¬E Çßª’† N†-™‰ü¿’. †ØÓo
Ç°∂‘-Ææ®˝í¬  îËßª÷-©E  Çßª’†  E¨¡a-®·ç-îª’-
èπ◊-Ø√oúø’)

Sobhita: What is wrong in it?

(Åçü¿’™ ûªÊ°p-´·çC?)

Mohita: Nothing wrong. But software job is a

career after my heart, so I want to learn

some more software and settle in it.

(ûªÊ°pç-™‰ü¿’. Å®·ûË Ø√èπ◊ †*a† career

software job. Åçü¿’-éπE ÉçéÌçûª software

ØË®Ω’a-èπ◊E Åçü¿’™ Æœn®Ω-°æ-ú≈-©-†’çC Ø√èπ◊.)

Sobhita: I think you made a mistake. I know

your boss over there. He is a man

with a heart in the right place. He

could have certainly helped you to

come up in your career.

(†’´¤y §Ò®Ω-§ƒô’ îË¨»-´-†’-èπ◊ç-ô’Ø√o. O’
boss Ø√èπ◊ ûÁ©’Ææ’. Åûªúø’ ´’ç* ´’†-Ææ’-
†o-¢√úø’. F career ™ Â°jéÌ-îËaç-ü¿’èπ◊ ¶«í¬
Ææ£æ…ßª’ç îËßª’-í∫-L-Íí-¢√úø’.)

Mohita: I know that, so I didn't have the heart

to inform him before hand.

(Ø√èπ◊ ûÁ©’Ææ’ Çßª’† Å™«ç-öÀ-¢√-úøE.
Åçü¿’-éπØË Çßª’-†-éπC– ØË†’ ®√@-Ø√´÷ îËÊÆ
N≠æßª’ç – ´·çü¿’ îÁ°æp-™‰ü¿’)

Sobhita: I'm afraid you are too light hearted

about your career throwing away jobs

like that.

(´’ç* ñ«¶¸†’ Å™« ´C-™‰-ßª’úøç, Ø√èπ◊
†’´¤y  ´’K  Ææ®Ω-ü∆í¬  BÆæ’-èπ◊çô’Ø√o´-E-
°œ-≤ÚhçC.)

Mohita: There are jobs for the asking in soft-

ware, I'm sure once I have the neces-

sary training, jobs'll be waiting for me.

(software ™ ÅúÕ-TûË ´îËa-ô’x-Ø√o®·
ÖüÓu-í¬©’, Ø√ Péπ~ù °æ‹®Ωh®·ûË ÖüÓu-í¬©’
Ø√éÓÆæç é¬îª’-éÌ-†’ç-ö«®·.)

Sobhita: Though you say all that, in your heart

of hearts you know you've made a

mistake. You're not prepared to admit

it, though.

(†’Nyçûª îÁ•’-ûª’-†o-°æp-öÀéÃ, §Ò®Ω-§ƒô’ îË¨»-
´E F ´’†-Ææ’™ †’´y-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o´¤.
•ßª’-ôèπ◊ F´¤ ÅçU-éπ-Jç-îªéπ§Ú®·-†-°æp-öÀéÀ
ÅC Eïç.)

Mohita: Have a heart, Sobhi! Just why don't

we talk of something else? What's

done is done. We can't go back on it,

you know.

(¨Hµ, é¬Ææh ü¿ßª·çîª’! ÉC-é¬-èπ◊çú≈
´’Í®-üÁjØ√ áçü¿’èπ◊ ´÷ö«x-úø’-éÓ-èπÿ-úøü¿÷?
ïJ-TçüËüÓ  ïJ-T-§Ú-®·çC.  ü∆Eo  A®Ω-í∫-
üÓ-úø™‰ç, ûÁ©’-Ææ’-í∫ü∆!)

Sobhita: Your future is something close to my

heart. How can I avoid thinking of it?

(F ¶µºN-≠æuû˝ Ø√èπ◊ î√™« ´·êuç. ü∆E
í∫’Jç* ´÷ö«x-úø-èπ◊çú≈ á™« Öçúø-í∫-©†’?)

Mohita: Do you think I can't take care of my

career?

(Ø√ career N≠æßª’ç™ ØË†’ ñ«ví∫ûªh
BÆæ’-éÓ-™‰-†-†’-èπ◊ç-ö«¢√?)

Sobhita: For all that you say you are still a

child at heart. You don't know what

you do.

(†’¢Ëyç îÁ°œpØ√, Éçé¬ †’´¤y *†o-°œ-©x¢Ë –
FC *†o-°œ©x ´’†-Ææh-ûªy¢Ë’. F¢Ëç îË≤ƒh¢Ó
FÍé ûÁL-ßª’-úøç-™‰ü¿’.)

Mohita: You certainly have a heart of gold, Sobhi.

You take so much of interest in me.

(Eïçí¬ FC •çí¬-®Ωç-™«çöÀ ´’†Ææ’.
Ø√O’ü¿ F´çûª v¨¡ü¿l¥ BÆæ’-èπ◊ç-ô’-Ø√o´¤)

Sobhita: Can't you take back your resignation

now?

(F ®√@-Ø√´÷ É°æ¤púø’ ¢Á†éÀ\ BÆæ’-éÓ-™‰¢√?)

Mohita: I'm afraid it is too late. I'll try just the

same.

(ü∆EéÀ Ææ´’ßª’ç N’ç*-§Ú-®·ç-ü¿-†’-èπ◊çö«.
Å®·Ø√ v°æßª’-Ao≤ƒh.)

☺   ☺   ☺   ☺   ☺

Daily life situations ™ conversation ™ 'heart'

¢√úøéπç î√™« áèπ◊\´.

Heart Åçõ‰ ´’†ç-ü¿-JéÃ ûÁL-Æœ† Å®√n©’– £æ«%ü¿ßª’ç,
´’†Ææ’q– ´’† ¶µ«¢√-¢Ë-̈ »-©èπ◊ E©ßª’ç. Ordinary con-

versation ™ î√™« Éûª®Ω Å®√n-©ûÓ heart, ü∆EûÓ
éπL-Æœ† expressions ûª®Ω-îª’í¬ ¢√úø’-ûª’ç-ö«®Ω’.

Heart, heart ûÓ èπÿúÕ† expressions, English

conversations ™ áçûª ûª®Ωîª’í¬ Åçõ‰ ´’†ç
¢√öÀE ¢√úø’-ûª’Ø√oç ÅE ûÁL-ßª’-èπ◊ç-ú≈ØË ¢√úË-Ææ’hçö«ç.
Åçü¿’-éπE Ææ£æ«-ï-¢Á’i†, Ææ®Ω-∞¡-¢Á’i† English speaking èπ◊
heart, heart ûÓ ´îËa expressions  ¢√úø’éπ ûÁ©’-Ææ’-
éÓ-´ôç î√™« Ö°æ-ßÁ÷-í∫-éπ®Ωç.

Now look at the following expressions from the

dialogue above.

1) My heart wasn't in it = 

I was not interested in it./ I didn't really want

to do it.

(Ø√ ´’†Ææ’q ü∆E-O’ü¿ ™‰ü¿’/ Ø√éπC É≠ædç-™‰ü¿’)

a) I joined the course but my heart wasn't in it.

(Ç éÓ®Ω’q™ ØË†’ îË®√-†’-é¬F Ø√ ´’†Ææ’ -Åç-ü¿’™
™‰ü¿’/ ü∆E-O’ü¿ Ø√é¬-ÆæéÀh ™‰éπ§Ú-®·çC.)

b) She was at the wedding all right but her

heart wasn't in it.

(àüÓ Â°RxéÀ £æ…ï-È®jç-C-í¬F Â°Rx Ææç•-®√-©-O’ü¿
´’†-Ææ’q-™‰ü¿’ Ç¢Á’èπ◊. Ç¢Á’-éπçûª É≠ædçí¬ ™‰ü¿’)

c) He is doing a shoddy job of it. It's clear his

heart isn't in it.

(Åûª-ú≈-°æE Åv¨¡-ü¿l¥í¬/ Åñ«-ví∫-
ûªhí¬ îË¨»úø’. ÅûªúÕ ´’†--Ææ’
-Åç-ü¿’™ ™‰ü¿’/ ÅE-≠ædçí¬
îË¨»úø’.)

Shoddy job =  Åv¨¡-ü¿l¥í¬, Åñ«-
ví∫-ûªhí¬ îËßª’ôç/  îËÆœ-†-°æE.
ÉC His/ her heart is not in

it - ™‰ü¿’ ÅØË Å®ΩnçûÓØË áèπ◊\´ ¢√úø-û√®Ω’.

2) His heart was set on it.

Set your heart on something/ have your

heart set on something/ heart to be set on

something = to wish strongly to do some-

thing =

àüÁjØ√ îËßª÷-©ØË •©-¢Á’i† éÓJéπ Öçúøôç/ Å™« ÅE
áçûª-í¬ØÓ Öçúøôç.

a) His heart is set on becoming a minister.

(Åûª-úÕéÀ ´’çvA é¬¢√-©E î√™« •©-¢Á’i† éÓJéπ/
áçûª-í¬ØÓ ÖçC.)

b) He has set his heart on becoming a movie

director.

(*vûª ü¿®Ωz-èπ◊úø’ é¬¢√-©E ÅûªE •©-¢Á’i† éÓJéπ/
é¬¢√-©E áçûª-í¬ØÓ ÖçC.)

c) She has her heart set on marrying him.

(ÅûªúÕE Â°Rx îËÆæ’-éÓ-¢√-©E Ç¢Á’ éÓJéπ/
Ç¢Á’-ÈéçûÓ ÖçC.)

3) But a software job is a career after my

heart.

(software job Ø√èπ◊ †*a† ´%Ah, ¢√u°æéπç.)

After my heart = Ø√èπ◊ †*a†

It's a place after my heart.

(ÅC Ø√èπ◊ †*a† v°æüË¨¡ç)

Not have the heart to do something = 

äéπ °æE-îË-ßª’ôç É≠ædç-™‰-éπ-§Ú-´ôç (Åçü¿’-´©x Éûª-
®Ω’©’ ¶«üµ¿-°æ-úø-û√-®ΩE). 

Ñ expression á°æ¤púø÷ not ûÓØË ¢√úø-û√®Ω’–
É≠ædç-™‰-ü¿E îÁ°æp-ö«EéÀ.

a) She didn't have the heart to tell him of his

failure.

(ÅûªúÕ ¢Áj°∂æ-™«uEo í∫’Jç* ÅûªúÕéÀ Ç¢Á’ îÁ°æp-™‰ü¿’,
ÅûªúÕE ¶«üµ¿-Â°-ôdôç É≠ædç-™‰éπ.)

b) He doesn't have the heart to take the child

away from the mother, though he know

that she has T.B.

(Ç¢Á’èπ◊ TB (éπ~ßª’) Öçü¿E ûÁL-ÆœØ√ (Åçü¿’-́ ©x
Ç Gúøfèπ◊ èπÿú≈ ÅC ≤Úéπ´-îªaE ûÁL-ÆœØ√) Ç¢Á’
ü¿í∫_-®Ω-†’ç* Ç Gúøf†’ BÆæ’-Èé-∞¡x-ö«-EéÀ ÅûªúÕéÀ
´’†-Ææ \-Jç-îª-™‰ü¿’.)

c) Though he had a good job offer, he didn't

have the heart to be away from his aged

parents.

(´’ç* job Å´-é¬¨¡ç ´*aØ√, ´ßª’-Ææ’-O’-ü¿-°æ-úÕ†
ûªLx-ü¿ç-vúø’-©†’ ´C-L-Â°öÀd ¢Á∞¡x-ú≈-EéÀ Åûª-EéÀ
´’†-Ææ \-Jç-îª-™‰ü¿’.)

Å®·ûË 

A man/ woman after my heart, Åçõ‰ Ø√èπ◊
†*a† ÅE é¬èπ◊çú≈, Ø√™«çöÀ ¶µ«¢√©÷, É≥ƒd-E-
≥ƒd©÷, v°æ´-®Ωh-† -éπ-©-¢√∞¡⁄x ÅE ´Ææ’hçC. Å®·ûË
´’†-™«çöÀ ¶µ«¢√©÷, É≥ƒd-E-≥ƒd©’ Ö†o-¢√∞¡Ÿx
´’†èπ◊ †*a-†-¢√∞Ïx Å´¤-û√®Ω’ éπü∆?

4) He is a man with a heart in the right place. 

A person with their heart in the right place = 

ü¿ßª’-í∫©, ¢Á’ûªhöÀ £æ«%ü¿ßª’ç éπ©-¢√∞¡Ÿx (Â°jéÀ Å™« éπE-
°œç-îª-éπ-§Ú-®·-†-°æp-öÀéÃ) ÅE.

a) The officer is a man with his heart in the

right place= 

Ç officer Â°jéπ™« éπE-°œç-îª-úø’-í¬F ü¿ßª’í∫©-¢√úË.

b) for all that the daughter- in -law says, she

admits that her mother- in -law has her

heart in the right place. =  

Ç éÓúø©’ à´’-Ø√o-ÆæÍ®, Ç¢Ë’ ä°æ¤p-éÌç-ô’çC ûª†
Åûªh ü¿ßª’-í∫-©-ü¿E (´’çî√-N-úË-†E).

5) I didn't have the heart to inform him

before hand

6) I'm afraid you are too light hearted.

Light hearted= üËE-ØÁjØ√ Ææ®Ω-ü∆í¬ BÆæ’-éÓ-´úøç.

a) His light hearted talk about such a serious

matter irritated me= 

Åçûª serious N≠æ-ßª÷Eo Åûª†’ Ææ®Ω-ü∆í¬ BÆæ’-
éÓ-´ôç Ø√èπ◊ éÓ°æç ûÁ°œpç-*çC.

b) Everyone likes her because she is light

hearted = 

Ç¢Á’ á°æ¤púø÷ Ææ®Ω-
ü∆í¬ Öçô’çC é¬•öÀd
Ç¢Á’ Åçõ‰ Åçü¿-JéÃ
É≠ædç.

7) In your heart of

hearts = 

£æ«%ü¿-ßª÷ç-ûª-®√-∞¡ç™/ ´’†-Ææ’èπ◊.

a) Though he supports her, in his heart of

hearts he knows she is wrong = 

Åûª-ú≈-¢Á’†’ Ææ´’-Jn-Ææ’hØ√o, Åûª-EéÃ ûÁ©’Ææ’/ ÅûªE
´’†-Ææ’èπ◊ ûÁ©’Ææ’, Ç¢Á’ ûª°æpE.

b) In his heart of hearts he feel he is unjust = 

ÅûªE ´’†-Ææ’q™ ÖçC, ÅØ√ußª’ç îËÆæ’hØ√o†E.

8) Have a heart = é¬Ææh ü¿ßª’-îª÷-°œçîª’

a) Have a heart. Kindly stop lecturing me = 

é¬Ææh ü¿ßª’-îª÷-°œçîª’. Ø√èπ◊ Ö°æ-Ø√uÆæç É´yôç
Ç°æ¤. (îª´’-û√\-®Ωçí¬ Å†ôç)

b) Have a heart. Don't disturb me. Let me

study =

é¬Ææh  ü¿ßª’-îª÷-°œçîª’.  ††’o  îªü¿-´F.  íÌúø-´-
îË-ßª’èπ◊.

9) Something close to my heart = 

Something important for me = 

ØË†’ v§ƒ´·êuç ÉîËa N≠æßª’ç.

a) Children's well being is something close to

parents' hearts = 

°œ©x© ßÁ÷í∫-Íé~-´÷-©èπ◊ ûªLx-ü¿ç-vúø’©’ v§ƒ´·êuç
É≤ƒh®Ω’.

b) This subject is close to my heart = 

Ñ N≠æ-ßª÷-EéÀ ØË†’ v§ƒüµ∆†uç É≤ƒh†’.

10) You are still a child at heart = 

Â°jéÀ Â°ü¿lí¬ éπE-°œç-*Ø√ FC *†o-°œ©x ´’†-Ææhûªyç. 

At heart = Ææy¶µ«´ç/ ¢ÁjêJ.

a) Though he has joined congress, he is still

a communist at heart = 

é¬çvÈí-Æˇ™ îËJ-†-°æp-öÀéÃ, Åûª-E-Cçé¬ communist

Ææy¶µ«-́ ¢Ë’.

b) He is good at heart = Åûªúø’ Ææ£æ«%-ü¿-ßª·úø’.

11) heart of gold = •çí¬-®Ωç-™«çöÀ ´’†Ææ’q/
Ææ£æ«%-ü¿-ßª·úø’.

I like him. He has a heart of gold. = 

Åûª-úøçõ‰ Ø√éÀ≠ædç. Åûªúø’ Ææ£æ«%-ü¿-ßª·úø’.

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù 297-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù

- M. SURESAN  

My heart wasn't in it
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Sampanna:  You seem to have taken to heart
what Vignatha said. Just forget it.

(Nïcûª Å†o-ü∆-EéÀ ¶«üµ¿-°æ-úø’-ûª’-†o-ô’d-
Ø√o´¤. ü∆Eo ´’J-*§Ú)

Sampurna:  You know very well that I threw
my heart and soul into the whole
matter. I went out of the way to
make it a success. Still she is not
satisfied.

(Ø√ ¨¡éÀh-´ç-îª† ™‰èπ◊çú≈ ´’†-Ææ÷p¥-Jhí¬
Ç N≠æ-ßª÷-EéÀ éπ%≠œ-îË-¨»†’. ÅC °∂æLç-
î√-©E Ø√ ¨¡éÀhéÀ N’ç* °æE-îË-¨»†’.
Å®·Ø√ ûª†èπ◊ ûª%°œh-™‰ü¿’).

(go out of the way = äéπ N≠æ-ßª’ç™ v°æûËu-éπ-¢Á’i†
éπ%≠œ-îË-ßª’ôç/ Åü¿-†çí¬ v°æßª’-Aoç-îªôç).

Sampanna:  She is really heartless to pass
such comments on you. I never
thought she could be so hard
hearted.

(FO’ü¿ Å™« ¢√uêu©’ îËßª’ôç î√™«
E®Ωlßª’. Åçûª éπJ∏-†çí¬ Öçô’ç-ü¿E ØËØÁ-
°æ¤púø÷ Å†’-éÓ-™‰ü¿’).

Sampurna:  I want to have someone tell her
how much she has hurt me.

(ûª†’ †ØÁoçûª ¶«Cµç-*çüÓ á -́®Ω-®·Ø√
ûª†ûÓ îÁÊ°h ¶«í∫’ç-ô’ç-ü¿-†’-èπ◊ç-ô’-
Ø√o†’).

(hurt= ¨»K-®Ω-éπçí¬/ ´÷ô-©ûÓ ¶«Cµç-îªôç)
Sampanna:  I suggest that you'd better have a

heart to heart talk with her. Tell
her how she has upset you.

(†’´¤y ûª†ûÓ ´’†Ææ’ N°œp ´÷ö«x-úø-
ô¢Ë’ ´’ç*-ü¿E Ø√ Ææ÷îª†. E†’o á™«
¶«Cµç-*çüÓ îÁ°æ¤p).

Sampurna:  I'm afraid I am a bit too sensitive.
She should have known better
than to talk like that.

(ØË†’ ´’K Ææ’Eo-ûª-´’-†-Ææ’\-®√-L-†-†’-
èπ◊çö«. Å™« ´÷ö«x-úøôç ´’ç*C
é¬ü¿E ûª†’ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-¢√L.)

Sampanna:  My heart really sank when I saw
you so upset.

(†’´yçûª ¶«üµ¿-°æ-úø’-ûª’-†o-°æ¤púø’ E†’o
îª÷Æœ Ø√ í∫’çúÁ ñ«-J-§Ú-®·çC.)

Sampurna:  Really I didn't deserve such
words from her.

(Å™«çöÀ ´÷ô©’ ††o-†-´-©-Æœ† Å´-
Ææ®Ωç ™‰ü¿’./ ††o-™«çöÀ ´÷ô-©-Ø√-
LqçC é¬ü¿’).

Sampanna:  I feel that you take things too
much to heart.

(†’´¤y à N≠æ-ßª’-¢Á’iØ√ ´’K áèπ◊\´
´’†-Ææ’™ Â°ô’d-èπ◊ç-ö«-´-†’-èπ◊çö«)

Sampurna:  I've told you I do. But that is no
reason for Vignatha to throw
words at me like pots and pans.

(îÁ§ƒp†’ éπü∆, ØË†’ î√™« Ææ’Eo-ûª-´’E.
Å®·Ø√ Å™« ††’o ´÷ô-©-†-ö«-EéÀ
Nïc-ûªèπ◊ é¬®Ωùç ™‰ü¿’ éπü∆.)

(Throw words like pots and pans = äéπJo
É≠ædç ´*a-†ô’x ´÷ô-©ûÓ ¶«Cµç-îªôç).

Sampanna:  Ofcourse there'sn't. She could
have thought better.

(ÅC correct.  ûª†’ ÉçéÌçîÁç Ç™-
*ç-î√-LqçC).

Sampurna:  Even as I looked at her face yes-
terday, my heart sank. She looked
so angry.

(E†o ûª† ¢Á·£æ«ç îª÷úø-í¬ØË Ø√èπ◊
í∫’çúÁ ñ«J-§Ú-®·çC. Åçûª éÓ°æçí¬ éπE-
°œç-*çC.)

Sampanna:  I observed too. I've never seen
her so furious. There wasn't any
reason for her to fly into such a
rage.

(ØË†÷ í∫´’-Eç-î√†’. ûª†’ Åçûª
éÓ°æçûÓ Öçúøôç ØËØÁ-°æ¤úø÷ îª÷úø-™‰ü¿’.
Åçûª éÓ°æçûÓ áT-J-§Ú-´-ö«-EéÀ Ø√èπ◊
é¬®Ωùç àç éπE-°œç-îª-™‰ü¿’).

(furious= Bv´-¢Á’i† éÓ°æçûÓ Öçúøôç. 
fly into a rage = éÓ°æçûÓ ÖvüË-éπ-°æ-úøôç).
Sampurna:  By the way what's the news from

the hospital? How is Namratha
getting on?

(ÅC ÆæÍ®-é¬F, ÇÆæ’°ævA Ææ´÷-î√®Ωç
àN’öÀ? †v´’ûª á™« ÖçC?)

Sampanna:  No Improvement. No deteriora-
tion either. But the doctor says
she will improve. I told
Namratha's people not to lose
heart. Namratha's recovery is just
a matter of time.

(¢Á’®Ω’í∫’°æúø-™‰ü¿’. éÃ~ùÀç-îª†÷ ™‰ü¿’.
Å®·ûË °æJ-ÆœnA ¢Á’®Ω’-í∫’-°æ-úø’-ûª’ç-ü¿ç-ô’-
Ø√oúø’ ú≈éπd®˝. †v´’ûª ¢√∞¡} ¢√∞¡xûÓ

ÅüµÁj-®Ωu-°æ-úÌ-ü¿lE îÁ§ƒp†’. Ç¢Á’ éÓ©’-éÓ-´-
ö«-EéÀ éÌçûª time °æöÔdîª’a. ÅçûË.)

deterioration = éÃ~ùÀç-îªôç
Sampurna:  You know my heart missed a beat

when I got the news she had
been put in the hospital. I couldn't
just see how such a strong girl
could be so ill.

(ûª††’ hospital ™ îË®√a-®ΩE N†-
í¬ØË Ø√ í∫’çúÁ äéπ\-≤ƒJ ÇT-§Ú-
®·çC. Åçûª Ç®Ó-í∫uçí¬ ÖçúË Ç
Å´÷t-®·éπçûª ï•’s á™« ´*açüÓ
Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-™‰-éπ-§Úßª÷.)

Sampanna:  The best we can do now is to
pray for her speedy recovery.

(ûª†’ ûªy®Ωí¬ éÓ©’-éÓ-¢√-©E éÓ®Ω’-éÓ-´-
ô¢Ë’ ´’†ç É°æ¤púø’ îËßª’-í∫© Öûªh-´’-
¢Á’i† °æE)

�  �  �  �  � � 

Heart èπ◊ Ææç•ç-Cµç-*† ´’J-éÌEo ´÷ô©’ Ñ
lesson ™ îª÷ü∆lç. ÉN èπÿú≈ daily life situation
™ ´’† conversation expressive (Å†’-èπ◊-†oC
ÆæJí¬ îÁ°æp-í∫-LÍí Nüµ¿ç) í¬ ÖçúËç-ü¿’èπ◊ î√™« Ææ£æ…-
ßª’-°æ-úø-û√®·. É´Fo î√™« simple expressions
ÅF, conversation Ææ£æ«-ïçí¬ ÖçúËç-ü¿’èπ◊ ûÓúøp-úø-û√-
ßª’F O’Í® í∫´’-E-≤ƒh®Ω’.

Look at the following expressions from the
conversation above:

1) You seem to have taken to heart what
Vignatha said.

2)  ... that I threw my heart and soul into the
whole matter

3)  She is really heartless

4) I suggest that you'd better have a heart to
heart talk with her

5) My heart really sank when I saw you so
upset

6) I feel that you take things too much to heart

7) Even as I looked at her yesterday my heart
sank.

8) I told Namratha's people not to lose heart

9) ... my heart missed a beat when I got the news.

10) I never thought she could
be so hard hearted.

îª÷¨»®Ω’ éπü∆. Â°j† heart ûÓ ´îËa
expressions ÅFo ´’†ç áéπ\úÓ
N†oô÷d, îªC-N-†ô÷d ÅE-°œ-Ææ’h-Ø√o®·
éπü∆. Åçõ‰ ÅN Åçûª frequent í¬
spoken English ™ NE-°œ-≤ƒh-ßª’-†o-
´÷ô. Åçü¿’-éπE ´’†´‚ practice
îËü∆lç ¢√öÀE.
Ñ conversation ™ ¢√úÕ† ´÷ô© Å®√n©’ èπÿú≈
ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç: 
1. upset= éÓ°æç/ ´’†-≤ƒh°æç/ ÇçüÓ-∞¡† éπL-Tç-îªôç –

Ñ Ææç¶µ«-≠æù Ææçü¿-®Ωs¥ç™. -É-Né¬èπ◊ç-ú≈ Éçé¬ Éûª®Ω
Å®√n-©’-Ø√o®· 

2. sensitive = Ææ’Eoûª ´’†-Ææh-ûªyç-í∫© – *†o ´÷ô-
™„jØ√ °æúø-™‰E. 

3. deserve= Å®Ω|-ûª-éπ©– Ééπ\úø ´÷ô-©-E-°œç-îª’-éÌØË ÆœnA.
4. furious = Bv´-¢Á’i† éÓ°æç-í∫©.  
5. rage = Bv´ éÓ°æç. 
6. speedy recovery =  ûªy®Ωí¬  Ö°æ-¨¡-´’†ç/  éÓ©’-

éÓ-´ôç.
1. You seem to have taken to heart what

Vignatha said/ 6. I feel that you take things
too much to heart.

Take (something) to heart = äéπ N≠æ-ßª’ç -´©x/
äéπ-®Ω†o ´÷ô© ´©x/ äéπ Ææç°∂æ’-ô† ´©x Bv´çí¬
´’†-≤ƒh°æç îÁçü¿ôç/ ¶«üµ¿-°æ-úøôç.
a) He took his failure to heart and is withdrawn

= ûª† ¢Áj°∂æ©uç ´©x ¶«üµ¿ûÓ Åûª†’ á´-J-ûÓ†÷
´÷ö«x-úøôç ™‰ü¿’. 

To be withdrawn = Éûª-®Ω’© †’ç* ü¿÷®Ωçí¬
Öçúøôç/ Éûª-®Ω’-©ûÓ ´÷ö«x-úø-éπ-§Ú-´ôç.

b) Don't take her words so much to heart = 

Ç¢Á’ ´÷ô©’ Åçûªí¬ °æöÀdç-îª’-éÌE ¶«üµ¿-°æ-úøèπ◊.
c) Sensitive people take even the slightest crit-

icism to heart = Ææ’Eoûª ´’†-Ææ’\©’ *†o N´’-®Ωz-
©†’ èπÿú≈ ûªô’d-éÓ-™‰éπ ¶«üµ¿-°æ-úø’-ûª’ç-ö«®Ω’.

2) ... That I threw my heart and soul into the
matter.

Throw (somebody's) heart and soul into some-
thing - ÉC î√™« ≤ƒüµ∆-®Ω-ùçí¬ NE-°œçîË ´÷ô–
ûª®Ωîª÷ O’ Ææç¶µ«-≠æ-ù™ ¢√úøçúÕ. DE Å®Ωnç– Åûªuçûª
Öû√q-£æ«çûÓ, v¨¡ü¿l¥ûÓ àüÁjØ√ îËßª’ôç. ´’†-Ææçû√
ü∆E-O’ü¿ Â°öÀd îËßª’ôç.
a) Once the adult literary programme started,

she threw her heart and soul into it. = ´ßÁ÷-
ï† Nü∆u é¬®Ωu-véπ´’ç ¢Á·ü¿-©-´-í¬ØË Ç¢Á’ ü∆E-O’ü¿
´’†-Ææ’q-Â°öÀd î√™« Öû√q-£æ«çûÓ °æE-îË-ÆœçC.

b) Once he came under Gandhi's influence
Potti Sreeramulu put his heart and soul into
the freedom struggle = äéπ\-≤ƒJ í¬çDµ v°æ¶µ«-¢√-
EéÀ ™ØÁj† ¢ÁçôØË, §ÒöÀd X®√-´·©’ ≤ƒyûªç-vûÓu-ü¿u-
´’ç™ Öû√q-£æ«çûÓ, v¨¡ü¿l¥ûÓ ´’†-Ææ÷p¥-Jhí¬ °æE-îË-
¨»®Ω’.

c) You put your heart and soul into the prepa-
ration you will certainly get a good rank =
(°æK-éπ~èπ◊) Æœü¿l¥ç-é¬-´-ôç™ ´’†-Ææ’-Â°öÀd Öû√q£æ«ç,
v¨¡ü¿l¥ îª÷°œçîª’. Fèπ◊ ´’ç* rank ´Ææ’hçC.

Put/ throw somebody's heart and soul into
(something) X (Somebody's) heart is not in it.

3) She is really heartless. Heartless= ü¿ßª’, é¬®Ω’-
ùuç-™‰E, éπJ∏† ´’†Ææ’q éπ©. D†®Ωnç îª÷Ææ÷hØË ûÁ©’-
Ææ’hçC éπü∆ – ´’†-Ææ’q-™‰E ÅE. cruel DEéÀ syn-
onym (vèπÿ®Ω-¢Á’i†)

Hitler was a heartless ruler = Hitler ´’†-Ææ’-™‰E
§ƒ©-èπ◊úø’ (éπ®Ω-èπ◊-í∫’çúÁ)

4) I suggest that you have a heart to heart talk.

Heart to heart talk = (Éü¿l-J-´’üµ¿u ´’†Ææp®Ωn©’-†o-
°æ¤púø’) ´’†-Ææ’-N°œp ´’®Ωtç-™‰-èπ◊çú≈ Ö†o-ü¿’-†oô’x ´÷ö«x-
úø’-éÓ-´ôç (ÆæßÁ÷üµ¿u/ Ææç•ç-üµ∆© ¢Á’®Ω’í∫’ éÓÆæç)
a) Why don't you have a heart to heart talk with

her and clear your misunderstandings =

†’´¤y, Ç¢Á’ äéπ-JûÓ äéπ®Ω’ ´’†Ææ’ N°œp ´÷ö«x-úø’-
éÌE O’ Å§Ú-£æ«©’ áçü¿’èπ◊ ûÌ©-Tç-îª’-éÓ®Ω’? (ûÌ©-
Tç-îª’-éÓ-´-îª’a-éπü∆?)

b) A heart to heart talk with my colleague
ended all our misunderstandings =
Ø√ Ææ£æ«ÙüÓu-TûÓ Ø√ ´’†Ææ’ N°œp ´’®Ωtç ™‰èπ◊çú≈
´÷ö«x-úøôçûÓ ´÷ Å§Ú-£æ«©’ ûÌ©-T-§Ú-ßª÷®·.

5) My heart really sank when I saw you so
upset

7)  Even as I looked at her yesterday my heart
sank.

(Somebody's) heart sinks = í∫’çúÁ ñ«J-§Ú-´ôç
a) The thief's heart sank as he saw the police

on the scene = police †’ Ç v°æüË-¨¡ç™ îª÷úø-
í¬ØË üÌçí∫ í∫’çúÁ ñ«J-§Ú-®·çC.

b) My heart sank when Dhoni was out too = üµÓF
èπÿú≈ out é¬´úøçûÓ Ø√ í∫’çúÁ ñ«J-§Ú-®·çC
(¶µºßª’ç, E®Ω’-û√q-£æ«çûÓ)

8) I told Namratha's people not to lose heart

lose heart = ÅüµÁj-®Ωu-°æ-úøôç, ü∆EûÓ v°æßª’ûªoç
´÷†’-éÓ-´ôç.

a) Low marks? Don't lose heart. Do better next
time = ûªèπ◊\´ ´÷®Ω’\©’ ´î√aßª÷? ÅüµÁj-®Ωu-°æ-úøèπ◊,
´îËa-≤ƒJ ¶«í¬ ®√®·.

b) He lost heart after his second failure =
È®çúÓ-≤ƒJ N°∂æ-©-´’-´-ôç´©x ÅüµÁj-®ΩuçûÓ Åûª†’ ´’Sx
v°æßª’ûªoç ´÷†’-èπ◊-Ø√oúø’.

c) Don't lose heart. This is not the end of it.

ÅüµÁj-®Ωu-°æ-úøèπ◊. ÉC Åçûªç é¬ü¿’ éπü∆?
9) My heart missed a beat. Miss a beat = 

(¶µºßª’çûÓ) í∫’çúÁ éÌô’d-éÓ-́ ôç äéπ\-≤ƒJ ÇT-§Ú-́ ôç.
a) My heart missed a beat when I didn't find my

purse in its usual place = Ø√ purse ´÷´·-©’í¬
ÖçúË-îÓô ™‰éπ-§Ú-ßË’-Ææ-JéÀ í∫’çúÁ ÇT-§Ú-®·çC.

b) His heart missed a beat when he misstook
the rope for a snake= û√úø’†’ §ƒ´’-†’-éÌE §Ò®Ω-
°æ-úø-ôçûÓ ÅûªE í∫’çúÁ äéπ\ éπ~ùç ÇT-§Ú-®·çC. 

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù 298-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù

- M. SURESAN  

My heart really sank...

1) Put away, put down °æ-ü∆-©èπ◊  --ûË-ú≈
-à-N’-öÀ 2) Not, never -©-†’ -à
Ææç-ü¿®Ωs¥-ç-™ -¢√-ú≈-L? 

3) Have you ever seen  Tajmahal-?
-D-E Ææ-´÷-üµ∆-Ø√-Eo No -ûÓ -v§ƒ®Ωç---Gµç-
îª-´-î√a?-- a) No, I have never
seen Tajmahal. b) No, I have not
seen Tajmahal-. Â°j -¢√-öÀ-™ à-C
éπÈ®é˙d? 

– -áÆˇ.-N ®Ω-´’-ù, é¬éÀ-Ø√-úø 
-ï-¢√-•’: i) Put away - Put some thing away =   

to put some thing in a place where it is usu-
ally kept = ´÷´‚©’í¬ äéπ ´Ææ’h-´¤†’ ÖçîË-îÓô
AJT Öçîªôç.
Let me put these books away = 
Ñ °æ¤Ææh-é¬-©†’ ¢Á·ü¿ô ¢√öÀ ≤ƒn†ç™ Öç-îªF.

ii) Put down - î√™« Å®√n-©’-Ø√o®·. ´·êuçí¬ put
down the opposition - ´uA-Í®-éπ-ûª†’/ ´uA-Í®-èπ◊-
©†’ Åù-*-¢Ë-ßª’ôç.
Stalin put down any opposition ruthlessly = 
Stalin ûª-†-†’ ´uA-Í®-éÀç-*-†-¢√-∞¡x†’ E®√l-éÀ~ùuçí¬
Åù-*-¢Ë-¨»úø’.

2. Not = é¬ü¿’, ™‰ü¿’. Never = á°æp-öÀéÃ™‰ü¿’/ á°æp-
öÀéÃé¬ü¿’. They do not do such things = ¢√∞¡Ÿx
Å™«çöÀ °æ†’©’ îËßª’®Ω’.
They never do such things = Å™«çöÀ°æ†’©’
¢√∞Îx-†o-öÀéÃ îËßª’®Ω’. 

3. Correct í¬ îÁ§ƒp-©çõ‰ I have never seen the
Taj Åçûª correct é¬ü¿’. I have not seen the
Taj Åçõ‰ ØËEçûª´®Ωèπ◊ Taj E îª÷úø-™‰ü¿’ ÅE. I
have never seen - 'Éçûª´®Ωèπÿ á†o-öÀéÃ— Å†ç
éπü∆! Å®·ûË Modern English usage ™ have/
has never + pp (seen, gone, etc) î√™« ≤ƒüµ∆-
®Ωùçí¬ ¢√úø’-ûª’Ø√o®Ω’. ûª°æ¤pí¬ °æJ-í∫-ùÀç-îª™‰ç.
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Chandan: What a time we had last sunday!

We really enjoyed the whole picnic

to our heart's content.

(í∫ûª ÇC-¢√®Ωç áçûª Ææ®Ω-ü∆í¬ í∫úÕ-§ƒ¢Á÷!
Ç °œéÀoé˙ ¢Ë’ç ûªE-N-B®√ Ç†ç-Cçî√ç.)

Have a good time/ bad time etc = àüÁjØ√ Ææçü¿-
®√s¥Eo Ç†çü¿çí¬/ Nî√®Ωçí¬ í∫úø-°æôç.

Have a happy time during your stay there =

O’®Ω-éπ\úø’†oçûª-ÊÆ°æ‹ ÆæçûÓ≠æçí¬ í∫úø°œ ®ΩçúÕ.

Charan: If only our hostel warden had permit-

ted me...! The guy has a heart of

stone, I tell you. My repeated

requests to let me join you have been

no use.

(´÷ hostel warden Ø√èπ◊ Å†’-́ ’-A*a
Öçõ‰ áçûª ¶«í∫’ç-úËüÓ (ØË†’ O’ûÓ ´*a
Ç†ç-Cç-îË-¢√-úÕE) Åûª-úÕ-èπ◊ç-úËC Eïçí¬
®√A £æ«%ü¿ßª’ç. îÁ•’-ûª’-Ø√oí¬. O’ûÓ
°œéÀoé˙èπ◊ ¢Á∞¡-û√-†E v§ƒüµË-ßª’-°æ-úÕØ√ °∂æLûªç
™‰éπ-§Ú-®·çC.

Chandan: We missed you a lot. I had wished

with all my heart your warden would

let you go with us. I never thought

that he could be so heartless.

(†’´¤y ´÷ûÓ ™‰éπ-§Ú-´ôç ´÷éπçû√ ™õ‰
ÅE-°œç-*çC. O’ ¢√È®fØ˛ E†’o ´÷ûÓ
¢Á∞¡}E¢√y-©E ´’†-≤ƒ®√ éÓ®Ω’-èπ◊-Ø√o†’.
Çßª’† Åçûª £æ«%ü¿ßª’ç ™‰E-¢√-úøE ØË†-†’-
éÓ-™‰ü¿’.)

Charan: Any way it is heartening to know you

are going again this time to Goa. I am

sure to join you come what come

may. My dad said I could go.

Come what come may = àüË-¢Á’iØ√

(á-™«ÈíjØ√,  ´’S} Ñ≤ƒJ O’®Ω’ íÓ¢√-èπ◊
¢Á∞¡Ÿ-ûª’-Ø√o®Ω-E   ûÁLÆœ Öû√q£æ«çí¬ ÖçC
Ø√èπ◊. O’ûÓ Ñ≤ƒJ ûª°æp-èπ◊çú≈ àüË-¢Á’iØ√
´≤ƒh†’. ´÷ Ø√†o ¢Á∞¡x-´’-Ø√oúø’.)

Chandan: So you have no reason to lose heart

any more, then. I assure you we can

have a very happy time.

(E®Ω’-û√q£æ«°æúø-ö«-E-éÀçéπ é¬®Ωùç ™‰ü¿-†o-
´÷ô/ Éçéπ †’´¤y Cí∫’©’ °æúø-†-éπ\-®Ω-™‰ü¿’.
´’†ç áçûªí¬ØÓ Ç†ç-Cç-îª-´-îªaE îÁ•’-
ûª’Ø√o ØË†’.)

Charan: Madan was talking of some unhappy

thing that happened on your way

back.

(O’®Ω’ AJ-íÌ-îËa-°æ¤úø’ àüÓ -ÅÆæçûÓ-≠æ-éπ-®Ω-¢Á’i†
N≠æßª÷Eo í∫’Jç* ´’ü¿Ø˛ Åçô’-Ø√oúø’.)

Chandan: Yea. What a tragedy! The car a fam-

ily was travelling in rammed a truck

from behind. Two of them were

killed. One was seriously injured.

That really was heart rending.

(Å´¤†’. áçûª ü∆®Ω’-ù¢Á÷! ã èπ◊ô’ç•ç
v°æßª÷-ùÀ-Ææ’h-†o -é¬®Ω’ ™«KE ¢Á†éπ †’ç*
úµŒéÌçC. Éü¿l®Ω’ îª*a-§Ú-ßª÷®Ω’. äéπ®Ω’
Bv´çí¬ í¬ßª’-°æ-ú≈f®Ω’. Eïçí¬
£æ«%ü¿ßª’Nü∆-®Ω-éπ¢Ë’.)

ram = úµŒéÌ-†ôç.

rammed - úµŒéÌ-EçC

truck = lorry

Charan: That must have been shocking.

(O’éπC î√™« Cví∫s¥´’ éπL-Tç* Öçú≈L.)

Chandan: You can say that. It happened right

infront of us. We had had a hearty

laugh at some joke one of us made

and the next minute this happened.

(I) can't forget it for my life.

(†’¢√y-´÷ô ÅØÌîª’a. ´÷ ´·çüË ïJ-Tç-
ü¿C. ´÷™ á´®Ó -¢ËÆœ† ñé˙èπ◊ ´’†-≤ƒ®√
†´¤y-èπ◊Ø√oç. ´’®Ω’-éπ~ùç ÉC ïJ-TçC. Ø√
@N-ûªç™ ØË†’ ´’J-*-§Ú-™‰-EC.)

Charan: My heartfelt condolences to the fami-

ly though I don't know them, and did-

n't see it all.

(Ç èπ◊ô’ç•ç Ø√èπ◊ ûÁL-ßª’-éπ-§Ú-®·Ø√, Ç
Ææç°∂æ’-ô-† ØË†’ îª÷úø-éπ-§Ú-®·Ø√, ¢√∞¡xèπ◊ Ø√
Ææçû√°æç ûÁ©’-°æ¤-ûª’-Ø√o†’.)

Chandan: So did we. We all returned home

with a heavy heart.

(¢Ë’´’üË îË¨»ç. •®Ω’-¢Á-éÀ\† £æ«%ü¿-ßª÷©ûÓ
ÉçöÀéÀ îË®Ω’-èπ◊Ø√oç.)

Charan: Our highways are hardly safe. 

(´’† †í∫-®√-©†’ éπLÊ° ®Óúø’x Åçûª-

Íé~´’éπ®Ωç é¬´¤.) 

Highways = †í∫-®√-©†’ éπLÊ° ®Óúø’x.

Chandan: OK. It's time I were at home. Bye.

(ÆæÍ®, ØËØÁ-°æ¤púÓ Éçöx Öçú≈-LqçC. ´≤ƒh.)

� � �
Heart èπ◊ Ææç•ç-Cµç-*† expressions real life situ-

ations ™E conversation ™ ûª®Ωîª÷ NE°œ-Ææ’hç-
ö«®·. Å™«çöÀ ¢√öÀE ´’J-éÌEo Ñ lesson ™
îª÷ü∆lç. 

Now look at the following expressions

from the conversation above.

1) The guy has a heart of stone.

2) I had wished with all my heart that he would

let you go.

3) ... it is heartening to know you are going

again.

4) So you have no reason to lose heart.

5) That really was heart rending.

6) We had had a hearty laugh.

7) My heart felt condolences.

8) We all returned home with a heavy heart.

1) The guy has a heart of stone..
(Åûª-EC ®√A £æ«%ü¿ßª’ç/ éπJ∏† £æ«%ü¿ßª’ç.)

Heart of Stone = ®√A £æ«%ü¿ßª’ç.

éÀçü¿öÀ lesson™ ´’†ç a heart of gold ÅØË
expression îª÷¨»ç éπü∆. ü∆†®Ωnç •çí¬®Ωç ™«çöÀ
£æ«%ü¿ßª’ç / ´’ç* ´’†Ææ’ ÅF. ü∆EéÀ have a heart

of stone ´uA-Í®éπç ÅE ûÁ©’-≤ÚhçC éπü∆?

a) Whoever did it, those responsible for the

Noida (Delhi) murders must have hearts of

stones.

(á´®Ω’ ¢√öÀE îËÆœ-†-°æp-öÀéÃ, ØÓ®·ú≈ (Delhi ü¿í∫_®Ω)
£æ«ûªu©’ îËÆœ-†-¢√∞¡Ÿx éπJ∏-†/-§ƒ-≥ƒù £æ«%ü¿ßª’ç
í∫©¢√∞Îkx Öçú≈L.)

b) Serial Killers have hearts of stones.

(´®Ω’Ææ £æ«ûªu©’ îËÊÆ ¢√∞¡Ÿx §ƒ≥ƒù £æ«%ü¿--ßª·©’.)

2) With all (some one's) my heart =

´’†-Ææ÷p¥-Jhí¬

a) I wished with all my heart

that India should reach semi

finals in world cup Cricket.

(v°æ°æçîª éπ°ˇ véÀÈéö¸ §ÚöÃ™
¶µ«®Ωû˝ éπFÆæç semi finals

éπØ√o îË®Ω’-éÓ-¢√-©E ´’†-≤ƒ®√
éÓ®Ω’-èπ◊-Ø√o†’.)

b) I opened the letter hoping with all my heart

that it would convey the news of my selec-

tion for the job.

(ØË†’ ÖüÓu-í¬-EéÀ áç°œ-éπ-ßª÷u-†ØË ¢√®Ωh Ø√èπ◊ ûÁ-L-ßª’-°æ-
®Ω’-Ææ’hç-ü¿E ´’†-≤ƒ®√ ÇPÆæ÷h Ç Öûªh-®√Eo ûÁJ-î√†’.)

3) It's heartening to know you are going

again. 

hearten = Öû√q-£æ…Eo éπL-TçîË/ v§Úû√q£æ«-éπ-®Ω-¢Á’i† –
Å®·ûË ÉC áèπ◊\´ passive ™ ¢√úøû√ç. äéÌ\-°æ¤púø’,
It heartens me, It is heartening to know ÅE
èπÿú≈ ¢√úøû√ç.

a) It is heartening to hear that in spite of his

recent illness, he is progressing well in stud-

ies.

(Ñ ´’üµ¿u ï•’s-°æú≈f, îªü¿’-´¤™ ¶«í¬ØË ®√-ùÀç-îª-úøç
v§Úû√q-£æ«-éπ-®Ωçí¬ ÖçC.)

b) Business circles are heartened to know that

the govt is not going to impose  new taxes.

(v°æ¶µº’ûªyç éÌûªh °æ†’o©’ NCµç-îªôç ™‰ü¿E ûÁLÆœ

¢√ùÀïu ´®√_©’ ÆæçûÓ≠æ °æúø’-ûª’-Ø√o®·.)

heartenèπ◊ ´uA-Í®éπç dishearten = E®Ω’-û√q-£æ«-°æ-
úøôç/ E®√¨¡ îÁçü¿ôç.

a) The News of his Son's failure disheartened

the father.

(éÌúø’èπ◊ Â°∂®·™¸ Åßª÷u-úøE ûÁLÆœ ûªçvúÕ E®√¨¡
îÁçü∆úø’/ E®Ω’-û√q-£æ«-°æ-ú≈fúø’.

b) It's disheartening that he is not coming -

Åûªúø’ ®√´-ôç-™‰-ü¿-ØËC E®√-¨»-éπ-®Ωçí¬ ÖçC.

4) So you have no reason to lose heart.

(Å®·ûË F´¤ E®√¨¡ îÁçü∆-Lq† é¬®Ωùç ™‰ü¿’.)

Lose heart = E®√¨¡ îÁçü¿ôç. Å®·ûË Lose heart

ÅØËC not- ûÓ áèπ◊\´ ¢√úøû√ç.

a) Don't lose heart. Keep trying you'll succeed.

E®√¨¡ îÁçü¿èπ◊ç-ú≈ v°æßª’-Ao-Ææ÷hçúø’. Nïßª’ç §Òçü¿’-
û√´¤.

b) Though he did not succeed, he didn't lose

heart.

(Åûªúø’ ïßª’ç-§Òç-ü¿-†-°æp-öÀéÃ, E®√¨¡ îÁçü¿-™‰ü¿’.)

c) She is a great trier. She never loses heart.

(Ç¢Á’ v°æßª’ûªoç éÌ†-≤ƒ-T-Ææ÷hØË Öçô’çC. á°æp-öÀéÃ
E®√-¨¡-°æ-úøü¿’.)

trier = vôßª’ = E®√-¨¡-°æ-úø-èπ◊çú≈ v°æßª’ûªoç éÌ†-≤ƒ-Tç-îË-
¢√∞¡Ÿx.

Lose heart to some one = fall in love =  vÊ°´’™
°æúøôç/ ´’†Ææ’ §ƒÍ®-Ææ’-éÓ-´ôç.

The minute he saw Sakuntala, Dushyanta lost

heart to her.

(¨¡èπ◊ç-ûª-©†’ îª÷Æœ† ¢ÁçôØË ü¿’≠æuç-ûª’-ú≈¢Á’ Â°j ´’†Ææ’
§ƒÍ®-Ææ’-èπ◊-Ø√oúø’/ vÊ°N’ç-î√úø’)

5) That really was heart rending.

Heart rending = £æ«%ü¿-ßª’-N-ü∆-®Ω-éπ-¢Á’i†/ í∫’çúÁ
•ü¿l-©ßË’u / ´’†Ææ’ vü¿NçîË.

a) The Scene of the train accident was heart

rending.

(Ç wõ„jØ˛ ßª÷éÀq-úÁçö¸ ïJ-T-†îÓô ü¿%¨¡uç £æ«%ü¿-ßª’-
N-ü∆-®Ω-éπçí¬ ÖçC.)

b) The Children crying for their dead mother

was heart rending.

(îªE-§Ú-®·† ûª´’ ûªLx éÓÆæç °œ©x©’ àúø-´ôç
´’†-Ææ’†’ éπL-*-¢Ë-ÆœçC.)

6) We had had a hearty laugh:

Hearty = ´’†Ææ’ Eçú≈

a) We had a hearty laugh at his joke.

(ÅûªúÕ ñé˙ NE ¢Ë’ç ´’-†≤ƒ®√ †´¤y-èπ◊Ø√oç.)

b) We had a hearty time.

(Ææ®Ω-ü∆í¬ †´¤yûª÷, ûª’∞¡Ÿxûª÷ í∫úÕ§ƒç.)

Hearty Congratulations = £æ«%ü¿-ßª’-°æ‹-®Ωyéπ ÅGµ-†ç-ü¿-
†©’.

A hearty meal = a large meal = ´’ç* °æÆæç-üÁj†
ûª%°œh-éπ-®Ω-¢Á’i† ¶µï†ç.

7) Heart felt condolences:

Condolence = Ææçû√°æç (´’%A/ ü¿’”ê-éπ-®Ω-¢Á’i† Ææç°∂æ’-
ô† °æôx. Å®·ûË áèπ◊\-´í¬ Condolences ÅE plur-

al™ ¢√úøû√ç.)

a) Our condolences to/ Our heartfelt to the

bereaved family.

(´’%ûª’úÕ èπ◊ô’ç-¶«-EéÀ Ææçû√°æç/ Ææçû√°æç –
bereaved family = ´’%ûª’úÕ èπ◊ô’ç•ç)

8) With a heavy heart = •®Ω’-¢Á-éÀ\†/ N≠æùg/ Nî√-
®Ω-éπ-®Ω-¢Á’i† £æ«%ü¿-ßª’çûÓ.

a) I convey this sad news to you with a heavy

heart.

(Nî√®Ω £æ«%ü¿-ßª’çûÓ FéÀ îÁúø’-¢√-®Ωh-†ç-C-Ææ’hØ√o.)

b) It is with a heavy heart I hear of his failure.

(ÅûªúÕ ¢Áj°∂æ©uç í∫’Jç-*† ¢√®Ωh†’ Nî√®Ω £æ«%ü¿-
ßª’çûÓ Nçô’Ø√o.)

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù 299-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù

- M. SURESAN  

We had had a hearty laugh

v°æ̈ ¡o:
1. I wish I had a bike

I wish I had +.. II & III persons E subject

í¬ Ö°æ-ßÁ÷-Tç-îª-´î√a?OöÀE ûÁ©’-í∫’™ á™« Ö°æ-
ßÁ÷-T-≤ƒh®Ó ûÁ©-°æçúÕ.

2. ≤ÚpéπØ˛ ÉçTx≠ˇ î√™« °æ¤Ææh-é¬™x ''Iam afraid..."

ÅE ¢√úø’-ûª’-Ø√o®Ω’. DE
°æ‹Jh ûÁ©’í∫’ Å®Ωnç
àN’öÀ?  à Ææçü¿-®√s¥™x
DEo Ö°æ-ßÁ÷-T-≤ƒh®Ó N´-
®Ωçí¬ ûÁL-ßª’ñ‰ßª’çúÕ.
– áç.N.-Ææ’-v•-´’ùuç,
*©- πÿ®Ω’, ØÁ©÷x®Ω’ >™«x.
-ï-¢√-•’:
1. I wish I had a bike

= I don't have a bike

now; So I wish for a

bike now (Not possi-

ble now) = 

Ø√èπ◊ bike Öçõ‰ áçûª ¶«í∫’ç-úËüÓ! (™‰E-ü∆Eo/
É°æ¤púø’ §Òçü¿-™‰E ü∆Eo éÓ®Ω’-éÓ-´ôç.)
I wish you didn't come here = 

†’-´¤y -Ééπ\-úÕ-éÀ ®√èπ◊çõ‰ ¶«í∫’ç-úËC (é¬E ´î√a´¤.)
I wish they were here = 

¢√Rx-éπ\úø Öçõ‰ áçûª ¶«í∫’ç-úø’†’. (¢√-∞¡Ÿx -É°æ¤p-úø’ -
É-éπ\úø ™‰®Ω’/ ÖçúË v°æÆæéÀh ™‰ü¿’.)
afraid Åçõ‰ ´÷´‚©’ Å®Ωnç ¶µºßª’-°æ-úø’-ûª’†o ÅE.
Å®·ûË spoken English ™ àüÁjØ√ Å®·≠ædçí¬
îÁÊ°p-ô-°æ¤púø’, I,m afraid Å®·-≠æd-ûª†’ ´uéπh-°æ-®Ω’-Ææ’hçC.
I am sorry ÅØË Å®ΩnçûÓ
A: Can you help me with a little money?

B: I am afraid (= I am sorry) I can't (I can not).  
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